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Szinbázi babona 
Irta: Vajda Ernő 

B o c s á s s a n a k meg, hogy az eset szemé-
lyes é l m é n y . D e p o n t o s a d a t o k és nevek 
né lkü l az i lyen t ö r t é n e t n e k n incs é r t e l m e 
és — a m i m é g r o s s z a b b — n i n c s h i te le . 

A Sze re l em V á s á r a b u d a p e s t i v igszin-
ház i p r e m i é r j é n t ö r t é n t , az ö töd ik felvo-
n á s végén 

V a r s á n y i I r é n a s z í n p a d o n r á f o g t a a 
revo lve r t Cso r to s r a és c s o d á l a t o s z e n é j ü 
h a n g j á n f e l c s a t t a n t a k az extáz is szava i : 
„ H á t h a l j meg , te k u t y a !" (A j e l e n e t b e n 
a m ű v é s z n ő n e k a g y o n kel l lőn ie a csáb i -
t ó j á t és a szinész ot t ha l m e g a nyi l t szín-
padon . ) Most köve tkeze t t v o l n a a revol -
v e r d ö r r e n é s . De a r e v o l v e r n e m d ö r r e n t . 

A s z í n p a d o n V a r s á n y i I r é n t e l j e s erő-
vel n y o m j a a r e v o l v e r t és ké t ségbeesve 
ismétl i : „ H a l j m e g ! H a l j m e g !" De Csor-
los n e m h a l m e g ! N e m h a l h a t meg , a m í g 
a r evo lve r n e m d ö r r e n . É s az á t k o z o t t 
r evo lve r n e m d ö r r e n ! G u k k e r n é l k ü l is 
lá tom, h o g y V a r s á n y i u j j a i e l f e h é r e d n e k 
az e rő lködés tő l , a h o g y ő r j ö n g v e n y o m j a 
a r evo lve r r a v a s z á t . A r a v a s z n e m moz-
du l , a r e v o l v e r n e m d ö r r e n . H ú s z s z o r k i -
p r ó b á l t á k előzőleg, közve t l en a f e l v o n á s 
e lő t t is. r e n d b e n vol t . Csak m o s t az egy-
szer, a vá l ságos p i l l a n a t b a n , m o n d o t t 
c s ü t ö r t ö k ö t . Csor tos m e n t e n i p r ó b á l , rög-
tönözn i kezd , h a n g o s a n , m i n t h a a szere-
pét m o n d a n á , k i á l t j a V a r s á n y i f e l é : „ ö l j 
há t m e g ! ö l j m e g ! ö l j m e g !" A revol -
ver n e m d ö r r e n . Az I s t en s ze r e lmére , m i 
van az ügye lőve l ? H i s z e n m i n d e n eshe-
t ő s é g r e készen o t t áll egy m á s o d i k revol -
ver re l a s z í n f a l a k m ö g ö t t . ( K i d e r ü l ké -
sőbb : az ügye lő u g y m e g r é m ü l t a t tó l , 
h o e v a s z í n p a d o n n e m sü l t el a revo lve r , 
hogy r e s z k e t ő keze k é p t e l e n vol t e l sü tn i 
a pó t revo lve r t . ) Még egy p i l l a n a t és m i n -

d e n n e k vége, a közönség m á r m o z d u l n i 
kezd. É s a legvégső p i l l a n a t b a n Csor tos 
zseniá l is színészi t a l á l é k o n y s á g a m e g m e n -
te t te a sz i tuác ió t . „Gyere u t á n a m , h a 
mersz !" — k i á l t j a Csor tos és k i r o h a n a 
s z í n p a d r ó l . V a r s á n y i u t á n a , k i v ü l végre 
egy r e v o l v e r d ö r r e n é s , V a r s á n y i b e t á m o -
lyog vissza a s z í n p a d r a és ö s s z e r o s k a d . 
F ü g g ö n y , a n é z ő t é r t o m b o l a le lkesedés-
től. I s t e n n e k c s o d á j a , a m i n d e n h a t ó kö-
zönség n e m vet t ész re s e m m i t . 

N e g y v e n n y o l c e s t én á t n e m m e r t e m 
b e m e n n i a s z í n h á z b a . P e d i g a revo lve r 
m ű k ö d ö t t ezen tú l p o n t o s a n és Csor tos ot t 
ha l t m e g m i n d e n es te a ny i l t s z í n p a d o n , 
n e m a s z í n f a l a k m ö g ö t t . Az ö t v e n e d i k es-
tét vég ignéz tem. E k k o r m á r L u k á c s P á l 
j á t s z o t t a a c s á b í t ó sze repé t . É s a m i k o r 
V a r s á n y i a g y o n a k a r t a lőni , a r evo lve r 
c s ü t ö r t ö k ö t m o n d o t t ! 

De eddig ez c s a k a n e k d o t a l enne . Most 
köve tkez ik a b a b o n a és a b a b o n á s esel 
Sőt ké t b a b o n á s eset . 

Az első. W i e n b e n a S z e r e l e m V á s á r a 
egyik p r ó b á j á n (Ges tändn i s c í m m e l j á t 
szot ták n é m e t ü l ) p i h e n é s k ö z b e n e lme-
sé l t em H a r r y W a l d e n n e k (ő j á t s z o t t a 
Csor tos szerepét ) a b u d a p e s t i r evo lve r -
ese teke t . W a i d e n r é m ü l t e n k é r d e z t e : 

— M á s o d s z o r s e m sül t el a r evo lve r ? 
De az i s tenér t , h á t n e m m á r t o t t á k m e g 
az első eset u t á n t iszta e sőv ízben ? 

R á b á m u l t a m W a l d e n r e és e lőször az t 
h i t t em, t r é f á l . De a l e g k o m o l y a b b a n el-
m o n d t a , h o g y ezt az i s m e r e t l e n b a b o n á t 
ő egy öreg v idék i színésztől h a l l o t t a . H a 
s z í n p a d o n n e m sül el a r evo lve r , r ö g t ö n 
meg kel l m á r t a n i t isz ta esőv ízben . Mer t 
k ü l ö n b e n a d a r a b n a k a h h o z a je lene té -
hez hozzászegőd ik a ba l so r s . P r ó b á l t a m 
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megnyug ta tn i W a l d e n t , hogy hiszen a 
bécsi e lőadáson n e m a budapes t i revol-
vert h a s z n á l j á k . Nem lehetet t megnyug-
tatni. Nem a revolverrő l van szó — fe-
lelte idegesen — h a n e m a ba lsors ró l . A 
revolver változik, a ba l so r s m e g m a r a d . A 
p remié ren a z o n b a n n e m volt s e m m i b a j , 
a revolver működö t t . De W a i d e n ideges 
m a r a d t . Fél t a revolver től . Azt súgta ne-
kem, mindig az az érzése, m i k o r a szí-
nésznő r á f o g j a a revolver t , hogy rög tön 
igazi golyó r ö p p e n ki a csőből. Megkér te 
a színésznőt, hogy ne a szeme felé irá-
nyítsa a fegyver t , h a n e m a szive felé. És 
a t izedik vagy huszadik e lőadáson a re-
volver csövéből ugy k icsapot t a vaktöl tés , 
hogy á tperzse l te W a i d e n k a b á t j á t , mellé-
nyét és megéget te a testét, p o n t o s a n a 
szive fölöt t . Ha a szemének van i rány í tva 
a fegyver , kiégette vo lna a szemét. Wa i -
den idegsokkot k a p o t t és n a p o k i g n e m 
já tszot t . A k k o r t e r j e d t el először a h a m i s 
hir , hogy öngyi lkossági kísér letet követe t t 
el. Mikor ú j r a fel lépet t , n e m engedte 
meg többé, hogy a k á r vaktöl téssel is rá-
lőj jenek . Az ügyelő sü tö t t el m i n d e n este 
a sz ínfa lak mögöt t egy revolver t , a szín-
p a d o n a színésznő csak m a r k í r o z t a a re-
volverlövést . A századik e lőadáson az öl-
tözőjében mosolyogva g r a t u l á l t a m Wal -
dennek , hogy ime nincs többé b a j a revol-
verrel, a ba l sors megtör t . Csüggedten és 
betegen felel te W a i d e n : 

— Kedves b a r á t o m , ne moso lyog jon . 
É n érzem, hogy ez az én utolsó szerepem. 
És n e m á r t a n a imádkozn i se, a n n a k , aki 
tud, hogy sehol m á s u t t n e legyen b a j ez-
zel a revolverre l . 

Minek t a g a d j a m , megborzong tam. 
W a i d e n nem csak nagy művész volt, ha-
n e m rendkívü l i in te l l igenciá jú , müvei t , 
felvi lágosodtt , tudós ember . H a egy ilyen 
embernek l eb i rha ta t l an b a n o n á s érzése 
van . . . 

P á r h ó n a p mú lva W a i d e n Ber l inbe 
utazot t , hogy ott já t ssza a Szerelem Vá-
sá rá t (és az Ördögöt , ami régebbi szerepe 
volt) . Mikor az első ber l ini p r ó b á r a kel-
lett vo lna mennie , h i ába vá r t ák . W a i d e n 
berl ini szál lásán feleségével és fiával 
együtt öngyi lkos l e t t . . . 

A másod ik eset. Spanyo lországban , 
Ba rce lonában já t szo t ták a Szerelem Vá-
sá rá t ( spanyolul , ,Carn de D o n n a " — 
Asszonyhus — volt a d a r a b c ime) . A spa-
nyo l színész, aki a csábi tó t já tszot ta , fél-
tékeny volt a felesiégére, ak i szintén szí-
nésznő volt és Lav in iá t já tszot ta vele a 
d a r a b b a n . A revolveres je lenetben, az 

elején, m i k o r az asszony még szerelmes 
szavakat m o n d a fé r f inak , a színész azt 
vélte észrevenni, hogy ezek a sz ínpadi 
szerelmes szavak t i t okban egy gaval lér-
nak szólnak a nézőtéren. A fél tékenység-
től ő r j ö n g ő spanyo l színész f e lkap ta az 
aszta l ról a revolver t , amel lyel tiz perccel 
később a sz ínésznőnek őt kellet t volna 
megölnie a sz ínpadi vaktöl téssel és 
ame lybe a színész (megvizsgálás ü r ü g y e 
alatt) éles golyót tet t a fe lvonás előtt. — 
fe lkap ta a revolver t és i r tózatos va lóságra 
cserélve a sz ínpadi szerepeket , nyi l t szín-
p a d o n agyonlő t te a f e l e ségé t . . . 

A Szerelem Vásá ra revolverének ba-
b o n á j a eddig van . Soha azelőtt én n e m 
vol tam babonás . Ma az vagyok. Őszintén, 
nyi l tan , b á t r a n . Tessék nevetni , tessék 
gúnyolódni , tessék kérdezni j ózan felvi-
lágosodottsággal , v á j j o n mit haszná l t 
volna az az os tobaság, h a a pest i p r emié r 
u t á n esővízbe m á r t j u k a revolver t , tes-
sék megmagya rázn i , hogy vélet lenek so-
roza ta az egész. Ki t u d j a ? É n nem. Mit 
t u d u n k egyál ta lán az élet t i tka i ró l ! Csak 
azt t u d o m , hogy ma , a m i k o r német , 
olasz, angol , f r a n c i a nagy tudósok ok-
kul t i s ták lesznek, a m i k o r egy o lyan zse-
niális agyvelő m i n t Maeter l inck szelle-
m e k b e n és ősi misz t ikus b a b o n á k b a n 
hisz, a k k o r senkinek sincs oka szégyelni 
és t i tkolni , hogy babonás . Ki t u d j a , n e m 
jön-e egy u j k o r ( talán h a m a r a b b , min t 
hiszik) , ame ly pozitiv t u d o m á n y k é n t 
t u d j a , ami t m a b a b o n á n a k c su fo lunk és 
amely szánakozva von vál la t azon. ami t 
m a józan fe lv i lágosodot t ságnak h i v n a k 
az elfogul t embe rek . 

UJVÁRY SZŐLŐJE. Hatal-
mas csomó könyvvel jelent 
meg minden este Ujváry La-
jos a Fővárosi Operett Szín-
házban. Hat-nyolc vaskos 
kötetet cipelt a hóna alatt: 
valamennyi komoly szak-
munka a szőlőtenyésztésről, 

borgazdaságról. Hosszas faggatás után Uj-
váry elárulta, hogy Budakeszin szőlője van. 

A napokban beteg volt Ujváry, nem is lé-
pett föl. Tapolczay igazgató elküldött hozzá 
Budakeszire egy diszletezőt, nézze meg, job-
ban van-e már és milyen a szőlője f 

Délután visszajött a diszletező : Ujváry ur 
már jobban van, üdvözöltet mindenkit. 

— És mondja — kérdezte Tapolczay —, 
látta a szőlőjét ? Tényleg van szőlője ? 

— Van kérem — felelt a diszitő. A kertjé-
ben van egy szőlőlugas és azon hat gyö-
nyörű fürt érett szőlő . . . 
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Rákosi Viktor kétszer halt meg. 

Tizenöt esztendővel ezelőtt, amikor 
kitört rajta nagy betegsége, és tegnap, 
amikor a betegség sirba vitte őt. 

E kettős tagadása az életnek, e két 
nem mintha egy igen-1 jelentene : a 
halhatatlanságot. 

Sipulusz 

Irta : Beöthy László 

Azt a vidám, bolondos kedvű, pil-
langó-nyakkendős, meleg, szép bari-
Ionját gyakran megeresztő, egy-két 
kupa bort kéretlenül lehajtó, országot 
járó, a világnak fittyet hányó jó fiút, 
aki mindenkit megnevettet, hitták Si-
pulusznak . . . ezt a hideg márvány-
homloku, megtört, de kemény nézésű, 
szigorú szájú, halottas ágyán némán 
fekvő nagy írót, aki 
mindenkit megríkat, hit-
ták Rákosi Viktornak. 

Én csak a régi nevén 
búcsúztatom. Ha nekünk, 
öregedő embereknek, ha-
lottunk van, nem azzal 
az égő és heves fájda-
lommal siratjuk, mint a 
fiatalokat. A mi keserüségíink füstje 
nem csap föl az égre, a mi szomorúsá-
gunk fátyla nem borítja el a napot. A 
mi bánatunk ereje a hűség: mi nem fe-
lejtünk és nem vigasztalódunk. A fia-
talok a halottban egy embert veszte-
nek el, aki nekik kedves volt, aki he-
lyett azonban uj és u j emberek jön-
nek, mi minden halottunkban az éle-
tünk egy részét, emlékeink tömegét 
siratjuk. Az élet szava, amelyet valaha 
olyan hangosan kiáltottunk, egyre 
halkabb lesz körülöttünk, amig ben-
nünket is elér a nagy némaság. Ami-
kor ezt a szót: Sipulusz, — leirom, meg-
elevenedik előttem a régi nagy redak-

ció, benne a sok nagy társ és neveze-
tes élmény között ő, a jó atyafi, a ked-
ves barát, a beérkezett nagy iró, aki 
örök jókedvével, kegyetlen szatírájá-
val, gyöngéd humorával, száz jóságá-
val és ezer ötletével megnevettette, 
megbántotta, megengesztelte, föllelke-
sítette és magába szerettette az embe-
reket. A Pósa-asztal nótái a Dankó 

Pista hegedűje mellett... 
A Hajdúság ra jongó ked-
velője . . . A kávéházi vi-
ták fanatikus vezére . . . 
az a keserves, öntépő ut, 
amelyen nagy iróvá lett... 
az az áhitatos perc, 
amelyben a nevető or-
szág elfelejtette a kaca-

gást, s észrevette, hogy Az én frak-
kom írójából a Korhadt fakercsz-
tek és az Elnémult harangok költője 
lett. . . Emlékek, képek, amelyeket 
vele együtt temetnek, s amikor elfog a 
szomorúság, nem is őt sajnálom, aki 
megváltatott, hanem magiamat. 
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PassiojáiM lesznek a nemzeti Színházban 
meg az leien bemutatják Grebau uiiaghlríi misztériumát 

Az e l ő a d á s r a k i b ő v í t i k 

Nagy titokban érdekes 
szenzációra készül a Nem-
zeti Szinház. Kinyomoztuk a 
szenzációt, amelyről még a 
szinház tá jékán is csak a 
legbenfentesebbek tudnak : 
passiojátékok lesznek idén 
a Nemzetiben. Arnould Gre-
baunak misztériumát fogják 
előadni. Ez az érdekes, 
1452-ből való irodalmi em-
lék a legérdekesebb passio-

játék, egyuttai legértéke-
sebb is. Hét képből áll, 
versben van megirva, csupa 
mélység és szimbólum, amel-
lett mint szinpadi produkció 
is grandiózus. Hatalmas fel-
adatok elé állitja Grebau 
müve elsősorban a rende-
zőt. Óriási előkészületeket 
igényel a darab. Van jele-
nete, amelyben a cselekmény 
egyszerre három helyen ját-

a s z í n p a d o t 

szik. Hevesi Sándor igazgató 
ugy tervezi, hogy a passio-
játékok idejére a szinpadot 
a zenekar helyével is kibő-
víti, hogy a misztérium elő-
adása egészen nagyméretű 
legyen. A darabot Váradi 
Antal fordításában hozzák 
szinre a szezon derekán, sze-
reposztásáról még nincsen 
végleges döntés. 

Hogy nekuit Hi 
Hubau az operaházzal 
lílig a Harenin Anna eljut odáig 

Nyilatkozik Huüay Jenő 
Mint ismeretes, az Opera-

ház Tittel vezetése alatt ja-
vában készül Hubay Jenő 
Karenin Anna cimü operá-
jára. A dalmű körül, mint 
ismeretes, hosszú és kinos 
afTér játszódott le, amelynek 
során Hubay visszavette a 
parti turát az Opera igazga-
tóságától. Most, hogy a Ka-
renin Anna a magyar zene-
értő közönség legnagyobb 
örömére szinre kerül, nem 
lesz érdektelen elmondani 
ennek a magyar operának 
a keletkezését és eddigi tör-
ténetét. Felkerestük Hubay 
Jenőt, az illusztris szerzői, 
aki a következőkben volt 
szives a dalműről nyilat-
kozni. 

— Az első impulzust en-
nek a darabnak a mcgkorn-
ponálásához 1913-ban kap-
tam, tehát tíz évvel ezelőtt. 
A Góth-pár ekkor játszotta 
a Magyarban Tolsztoj nagy 
drámáját és Góthné Kertész 
Ella meginditóan nagyszerű 

Annája és Góth Sándor 
szenvedélyesen elragadó 
Vronszkája nagyban hozzá-
járult azon elhatározásom-
hoz, hogy Góth Sándortól 
kérem a Kárenina Anna 
operává való átalakítását. 
Góth nagy lelkesedéssel 
nyomban hozzáfogott és a 
libretto csakhamar elkészült 
a zenével együtt. A dalmü-
vet bemutattuk gróf Bánffy 
Miklósnak, az Operaház ak-
kori kormánybiztosának, aki 
már 1915-ben elő akarta 
adni az operát és már fog-
lalkozott is a kosztüm és a 
diszlet-kérdésekkel. A máso-
dik felvonás díszletének a 
lóversenytérnek skiccét ma-
ga a gróf vetette papírra. 

— A világháború közben 
olyan szomorú méreteket 
öltött, hogy a politikai hely-
zet meghiúsította a művészi 
tervek keresztülvitelét. A 
Karenina Anna ügye is le-
került a napirendről és csak 
1918 tavaszán lett ismét ak-
tuális. Ekkor Tango osztotta 
ki a szerepeket és kezdett 
foglalkozni a mU betanítá-

sával. De a forradalom köz-
bejött és a Karenin bemu-
tatója elmaradt. 

— Wlassits báró amint 
átvette az Operát, szándéka 
volt előadni az operát, de a 
költségek miatt a bemutató 
eltolódott. Később a bécsi 
nyomdászsztrájk miatt nem 
érkeztek meg a zongora-
kivonatok, amit a bécsi 
Universal-Edition nyomatott, 
amely megszerezte a mü ki-
adási jogát. Ezután azok 
az események jöttek közbe, 
amit nem kívánok újólag is-
mételni, csak annyit mon-
dok, hogy az Operaház is-
mét készül — remélem, ez-
úttal utoljára — a Karenin 
Annára. 

Ugy értesülünk, hogy 
Wlassits báró és Hubay kö-
zött az összes ellentétek el-
simultak. A báró maga is 
nagyon ambicionálja, hogy 
Hubay dalmüve a szerző 
nagyságát és hírnevét meg-
illető előadásban kerüljön 
szinre a m. kir. Operaház-
ban. 

A bemutató idje még bi-
zonytalan. Az Operaház va-
lószínűleg decemberre ké-
szül el az operával. j 
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Vannak olyan művészi és irodalmi tehet-
ségek, akik már a tehetség megnyilatkozásá-
nak első időpontjában is eltávolodnak attól 
a szótól, amellyel az irodalmi és művészi 
fiatalokat szokták jellemezni. Ezek a született 
geniek : tizennyolc és husz évesek az irók 
között, tizenöt meg tizenhat évesek, ha he-
gedüvonó van a kezükben. Az igazi genienek 
nincs szüksége gyakorló évekre, nincs szük-
sége iskolára, tanításra, kirobban önmagától 
és önmagából, akkor, amikor annak a saját-
maga belső lelkiszüksége idejét érzi. 

Ezek közé a tehetségek közé kell számí-
tani Zilahy Lajost, akinek Jégcsap cimü víg-
játékát most mutatta be a Belvárosi Színház. 
Zilahy Lajos — amikor a neve legelőször 
jelent meg nyomtatott Írások alatt — figyel-
met és feltűnést keltett maga iránt mértékadó 
és komoly irodalmi itéletü emberek előtt. 
Első Írásain is meglátszott, hogy nemsokára 
sok dolga lesz a színpaddal és a színpadnak 
is véle. Akármit irt, mindenből színpadra kí-

vánkozik a cselekmény, mert az irodalmi teo-
retikusok és elmélkedők helyett ő, minden 
szavában történések, külső és belső mozgal-
mak életével foglalkozik. 

Első egész estét betöltő sz índarabja : A 
hazajáró lélek, a Nemzeti Színház tavalyi 
szezónjának volt egyik legnagyobb sikere. 
Még alig pár hónap telt el a Nemzeti Szín-
házi bemutató óta és máris uj , egész estét be-
töltő színdarabbal jelenik meg a közönség 
előtt, még pedig azzal a műfajjal , amelynek 
megirása nemcsak veleszületett szindarairói 
tehetséget, hanem a francia bohózalirók 
utánozhatatlannak vélt rut inját is megköve-
teli. Ha korára tekintve a fiatal irók közé is 
kell számitanunk Zilahy Lajost, eredményei 
és tehetsége a beérkezett és mindenkor komo-
lyán vett irók között biztosítanak a számára 
előkelő helyet. 

A Jégcsap a szó legnemesebb értelmében 
vett irodalmi értékű színdarab. Műfaja a 
felsőbbrendű vígjáték és a bohózat-között ke-

DAJBUKÁTH ILONA, SOM LAR, HEGEDOS ÉS BÓTH 
Belvárosi színház : . .Jégcsap" (Angelo foto) 
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resi a helyet és meg is találja azt a téma-
kört és azt a stílust, amelynek kibontakozá-
sát nem szorítják szük korlátok közé a fel-
sőbbrendű vígjáték keretei, de nem is engedik 
kicsapongani a francia bohózatok szertelen-
ségei felé, az iró jóizlésének és színpadi öko-
nómiájának határai. 

ötvenéves fér j és nálánál huszonnyolc év-
vel fiatalabb feleségének házassági élete adja 
meg a Jégcsap cselekményét. A két főalakon 
kívül több igen eredeti és szimpátikus mellék-
alak egészíti ki a szereplők névsorát, akik 
között egyetlen egy olyan arc sincsen, ame-
lyet az életben ne láttunk volna valahol, de 
ezek az arcok mind u j fintorokkal, lelkiéle-
tük megannyi hűséges tükörképével fordul-
nak felénk Zilahy Lajos írói meglátásában. 
Hiába bohózat, n^égis minden szónak súlya 
és jelentősége van, minden mondat az iró 
ízlésének rostáján át kerül a közönség fü-
léhez. 

El kell mondani a Jégcsap cselekményének 
vázlatát, amelyet még azok is szívesen hall-
gatnak, akik látták a darabot és tudják, hogy 
minden jelenetében fordulatos. érdekes és 
ötletes. 

ötven esztendős öregedő ember a férj, fog-

HEGEDÜS TIBOR ÉS BÓTH KLÁRI 
Belvárosi színház : . .Jégcsap" 

(Angelo foto) 

BÁRSONY ISTVÁN 
Belvárosi színház : „Jégcsap" 

(Angelo foto) 

lalkozásra kozmetikus, de orvosnak, tudós-
nak képzeli magát. Valamikor bizonyára nem 
ra j ta muló okok miatt elmaradt a doktori 
cimtől és diplomától, igy tehát éppen olyan 
féllateiner ember lett belőle, mint legjobb 
barátjából, a fogtechnikusból, aki szintén ön-
maga adományozta cégtáblájára a „doktor" 
titulust. A kozmetikus ur — pedáns tudálékos 
férfi — kissé túlságosan későn nősült ahhoz, 
hogy felesége hűsége felől biztonságban le-
hessen. Előre tudja, hogy felesége belátható 
időn belül meg fogja csalni azzal a bizonyos 
csinos fiatal emberrel, aki egyezer minden 
asszony életében elérkezik. Tudományos el-
mélete szerint ez is egy lelkibetegség, ame-
lyet éppen ugy kell gyógyítani, mint azokat 
a testi betegségeket, amelyeket mérgező bar 
cillusok működése idéz elő. Az ilyen bacillu-
sokat orvosi nyelven toxinoknak nevezik, 
azok a gyógyszerek, amelyekkel a hatásukat 

* le szokták küzdeni, az antitoxinok. 
Éppen ilyen toxinnak nevezi a fé r j a csá-

bitót, illetve az udvarlót, amelyet csak a meg-
felelő antitoxin befecskendezésével lehet ár-
talmatlanná tenni. Elhatározza tehát — e g y 
évi házasság után — hogy még mielőtt az a 
bizonyos csinos fiatal ember megérkezne, 
gondoskodni fog arról, hogy a feleségének el 
vegye a kedvét az ilyen házassági kirucca-
nástól. Az ő elmélete szerint nem más ez, 
mint éppen olyan müvelet, mint amikor a 
gyereket beoltják himlő ellen, hogy a himlőt 
soha életében meg ne kaphassa. Egy furcsa 
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meg. Hogy a kísérlet céljára megfelelő körül-
mények közé kerüljön az asszony, elküldi 
pár hétre az adriai tengeri fürdőhelyre. Ami-
kor az első félvonás történik, éppen a keleti 
pályaudvar indulási oldalánalc várótermében 
találjuk együtt a társaságot. Az asszonyka 
sehogysem tudja megérteni, hogy férje, aki 
eddig még az utcára sem engedte egyedül, 
mért nyugszik hele abba, hogy hetekig távol 

legyen, tőle. A fér j ugy ál-
lapodott meg „az asszonyok 
hűségéről meggyőződést szer-
ző iroda" igazgatójával, hogy 
a kiszemelt fiatal ember 
közvetlen az indulás előtt 
fog megjelenni a pályaudva-
ron és arról fogják meg-
ismerni, hogy sárga nyak-
kendőt visel. A páciens meg 
is érkezik — csinos, hódifásra 

Belvárosi színház : „Jégcsap" 
KABOS GYULA ÉS BÓTH KLÁRI 

iroda révén felbérel egy fiatal embert arra a 
célra, hogy a feleségének udvaroljon, de az 
udvarlás alatt a flört minden fázisáról pon-
tos jelentést tegyen és csak adig a határig 
menjen el, ameddig az ő, a férj! céljának el-
érésében megengedhetőnek tart ja. így például 
még abban is megállapodnak, hogy a fel-
bérelt udvarló felesége kezét az ujjaktól a 
könyökig terjedő távolságon csókolhatja csak 
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született fiatal ember — nyomban szemezni 
kezd az asszonykával, aki reagál is a nőcsá-
bász közeledésére. A f é r j magával hozta a 
kisérlethez legjobb barát ját , a fogtechnikust 
is, aki a lapjában véve erkölcstelennek és 
méltatlannak tar t ja ezt az egész kísérleti his-
tóriát. Most meggyőződhetett arról, hogy a 
fé r j gyanúja nem alaptalan és hogy nem 
minden ok nélkül fogott ebbe a különös 
lelki kísérletbe. Az asszonyka rövidesen mó-
dot talált arra, hogy a fiatal emberrel meg-
ismerkedjék, akit a férjének, mint régi isme-
rősét mulat ja be. Kiderül, hogy a régi isme-
rős szintén ugyanarra az adriai szigetre uta-
zik, ahová az asszonyka, így tehát nem kell 
attól tartani a férjnek, hogy felesége a hosszú 
uton unatkozni fog. A vonat indul, az asz-
szony és a fiatal ember elutaznak, a f é r j már 
eleve is megelégedetten dörzsöli a kezét, hogy 
milyen kitűnően fogt sikerülni a kísérlet, 
amikor belohol a váróterembe egy izgatott 
fiatal ember —- vörös ha ja van, nem túlságo-
san elegáns ruházata és sárga nyakkendője 
— aki pont a kozmetikus úrtól a felesége 
iránt érdeklődik . . . Sárga nyakkendő . . . de 
hisz' ez rettenetes, kiderül, hogy ez az a 
fiatal ember, akit a házasságrendbehozó 
iroda küldött és aki tévedésből a nyugati 
pályaudvarra ment ki előbb és így lekéste a 
vonatot. Piiff neki, hiszen akkor az asz-

szonyka egy idegen fiatal emberrel utazott 
el I . . . A fé r j kétségbeesetten rohan az ajtó-
hoz, be akar rohanni a perronra, de a vonat 
már künn robog az állomáson tul és a követ-
kező vonat Fiume felé csak este indul. 

Mit tehet ilyenkor egy féltékeny férj , ha 
autóra vagy repülőgépre nincsen pénze, be-
várja a következő vonatot és elindul a fele-
sége után. Azt teszi a kozmetikus ur is, amint 
az a második felvonásból kiderül. Ez a fel--
vonás már az adriai szigeten történik. Az asz-
szonyka pompásan érzi magát, éppen reggeli-
zik az első sárga nyakkendős fiatal emberrel, 
akivel azóta ugy látszik, igen barátságos vi-
szonyba került, mert már tegezik egymást, 
sőt, amint később kiderül, két egymásbanyiló 
szobában laknak. Véletlenül ugyanitt nyaral 
az aszonykának egyik barátnője is, aki nem 
is akar szóbaállani régi iskolatársnőjével, 
mert az előbb emiitett okok miatt nem tart ja 
tisztességes asszonynak. Ennek köszönhetjük, 
hogy a feleség, akiről már a legrosszabb vé-
leménnyel voltunk, megmagyarázza, hogy 
akit udvarlójának nézünk, az nem más, mint 
saját testvérbátyja. Éppen tegnap érkezett 
meg Melbourneből, ahol a tengerészetnél tel-
jesít szolgálatot, fé r je nem ismerte fel és őt 
tar t ja az asszonyka alkalmasnak arra, hogy 
a fér je féltékenységi betegségét legyőzze vele. 
Éppen egy hajókirándulásra készülődnek. 

Belvárosi színház : ..Jégcsap' 

.KEZÉT CSÓKOLOM !" 
Kabos és Bóth 

(Angelo foto) 
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amikor megérkezik a férj , a barát és a máso-
dik számú sárga nyakkendős fiatal ember. A 
fér j végtelen haraggal tör feleségére és hűt-
lenséggel vádolja, amikor a felesége megma-
gyarázza neki, hogy az egész csak tréfa volt. 
Boldogan veszi tudomásul a f é r j a fordulatot, 
de most már annál erősebben ragaszkodik a 
kisérlethez. Jelen van a kísérleti nyul és az 
ellenméreg is, tehát azonnal meg is kell in-
dulni a kísérletnek. A második számú sárga 
nyakkendős fiatal ember egyébként rendes, 
becsületes szegény joghallgató, aki csak kény-
szerű mellékfoglalkozásból választotta a ke-
resetnek ezt a módját , mert a közelgő szigor-
latairta kell pénzt szereznie. Azonnal munkába 
lép, de rögtön el is áruljaí az aszonynak, 
hogy miről van szó, egyben a bocsánatát és 
az elnézését kéri. Ugyancsak mindent elárul 
az aszonynak a fogtechnikus is, aki az első 
pillanattól fogva nem helyeselte az ügyet. Az 
asszonyka most már mindent tud és minden 
oldalról kiparirozhatja fé r je támadását. Ki is 
parírozza : először meghódítja a joghallgatót, 
azután u jabb csapdát készít a fér je számára. 
Amikor már bátyjával együtt elindulnak a 
hajókirándulásra és a f é r j boldogan vár ja a 
kísérlet eredményét, hirtelen megjelenik egy 
tengerészruhás fiatal ember, aki a felesége 
fivérének vallja magát. No most aztán kész a 
bonyodalom, tehát az a fiatal ember, akit az 

imént mutatott be néki a fiatalasszony, mégis 
csak az igazi csábító volt. 

A harmadik felvonás odahaza történik a 
kozmetikus lakásán. A felesége már idehaza 
van, miután kézhez kapta a férjének azt a 
levelét, amelyben egyszerűen béjelenli, hogy 
elválnak. Csakhogy a fé r j megint pórul jár, 
mert a második számú fivér, nem volt más, 
mint a barátnője férje, akivel megbeszélték 
az egész tréfát. így azután minden rendbejön, 
a fé r j legalább most már bizonyos lehet a 
felesége hűségéről, csak éppen az a baj , hogy 
a kibékülés után pár perccel máris az a ka-
tonatiszt vár ja a kapu előtt kocsival az asz-
szonykát, aki az adriai szigeten settenkedett 
körülötte. Ezt viszont a joghallgató árulja el 
kétségbeesésében azon, hogy a feleség őt is 
felültette. 

A Belváriosi Színház pompásan gördülő 
előadásban, Bársony István kifogástalan ren-
dezésében hozta szinre a darabot, amelynek 
főszereplői Bóth Klára, B. Dajbukát Ilona, 
Z. Molnár László, Bársony István, Hegedűs 
Tibor, főképen pedig a meleg közvetlen és 
ellenállhatatlan humoru Kabos Gyula, nem-
különben a kisebb szerepek alakítói, Szegő, 
Molnár, Somlár Zsigmond, Hahnel Aranka 
tökéletes összjátékban és egyenként is ki-
váló alakítással vitték sikerre Zilahy Lajos, 
darabját . 

„LÁTOD 1 MEGCSÓKOLTA A KEZÉT !" (Angelo foto) 
Z. Molnár és Bársony 

Belvárosi szinház : „Jégcsap" 
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Három napig Beregi Oszkárral 
A Vörös malom próbáján — Válasz Bakö Lászlónak — 
Premieren a Belvárosi Színházban — Vacsora Beöthyékkel 

Márciusban föllép a Magyar Színházban 
S z o m b a t o n reggel tíz ó r a k o r csöngöt t 

a Színházi Élet t e l e fon j a . 
—1 Ki beszél? 
— Beregi Oszkár. 
— Bécsből? — ké rdez tük . 
— Nem, itt vagyok Pesten, é j je l ér-

kez t em és szere tném, h a ka l auzo lná tok 
egy kicsit a vá rosban . Régen vo l t am itt, 
mos t három napig maradok és n e m tu-
d o m , mi t kel lene és mi t é rdemes meg-
n é z n e m . 

P á r p e r c mú lva ott á l lunk Beregi 
előtt , ak i semmit sem változótt, sőt f iata-
labb. é le terősebb, ruganyosabb , m i n t az-

BEREGI OSZKÁR 
a . .Jégcsap" premier jén Z. Molnár Lászlóval 

(fíorsdnyi felu.í 

előtt. Nagyon m e g h a t o t t a n szor í to t tuk 
meg egymás kezét . . . 

Első u t u n k a Magyar Színház felé 
visz. ahol 

megnéztük 
a Vörös malom 

próbáját. 

Boldogan, öleléssel, sokan k ö n n y e l a 
s z e m ü k b e n f o g a d j á k Beregit , ak i ott áll 
a c sopor t közepén és alig győz felelni az 
ezer ké rdés re , ké rdezősködés re . Darvas 
Lili, Molnár Fe renc , Pécsi B l anka , Söm-
lay Ar túr , Tarnay, Gellért veszik őt kö-
rül , a b b a h a g y j á k a p r ó b á t és csak j ó 
nyo lc p e r c mú lva kezdik meg ú j r a . 

A t izenegyedik s o r b a n ül t le sze rényen 
Beregi Oszkár és Molná r h i á b a h iv ta őt 
e lőbbre : 

— Nem, n e m a k a r o m zava rn i a pró-
bá t . . . 

S a m i k o r szünethez ér tek , á tölel te Dar -
vast. 

Az u tcán ny i l a tkozo t t a Vörös malom-
ról : 

- — Nagyszerű m i n d e n je lenet , ami t hal-
lo t t am. Ugy hiszem, a d a r a b a modern 
drámairodalom legnagyobb szenzációja. 

Minden p i l l ana tban megá l l í t anak ben-
n ü n k e t , mos t Zilahy L a j o s h iv j a meg a 
Jégcsap esti b e m u t a t ó j á r a Beregi t , most 
ped ig m a j d n e m elgázol ja Rákosi Szidi 
kocs i j a . 

Szervusz, O s z k á r ! Édes O s z k á r . . . 
- - ugro t t ki a kocs iból Szidi m a m a . 

A Király Színház fe lé m e n t ü n k , 

az Unió Irodájába, 
Beöthy Lászlót kerestük, 

aki a z o n b a n éppen a súlyos betegen 
fekvő Kacsóh P o n g r á c n á l volt lá togató-
ban . Lázár Ö d ö n igazgató f o g a d t a Bere-
git. Beszélgetés közben rá t e re lődö t t a szó 
Bakó László ny i l a tkoza t á r a , ak i nem ta-
nácsolja Bereginek, hogy visszajöjjön 
Pestre. 



BEREGI OSZKÁR 
édesanyjával, feleségével és gyermekeivel 

(Harsányi felv.) 
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— Ha visszajönnék — mondta a mes-
ter —, akkor se neki lennék az útjában, 
ahogyan ő nekem sohasem volt az 
utamban egész pályámon. Nyilatkozata 
nélkül is tudtam, mint ahogy Budapes-
ten mindenki tudta azt, amit ő Írásban 
adott, hogy az ő és néhány társának 
szervezete akadályozta meg annakidején 
föllépésemet. Én ennek a kényszernek 
kollégiális kötelezettséggel tettem eleget 
és nem az én hibám, hogy távozásom 
dacára sem . . . hogy is mondja Goethe : 

„Setz' ihr Perücken auf von millionen Locken, 
Setz' deinen Fuss auf essenhohen Jocken, 
Du bleibst doch immer, was du bist." 

— Sokkal nehezebb dolog Bánk báno-
kat játszani Kassán és Pozsonyban 
(ahol például ott volt az egész szlovák 
minisztérium), mint egy nyugalmas bú-
vóhelyről kollégák ellen szervezkedni. 
No, de beszéljünk fontosabb dolgokról, 
annyival inkább, mert pesti kollégáim 
legnagyobb része, szerepkörre való te-
kintet nélkül, minden egyes látogatáso-
mat megható szeretettel fogadják. 

Az Uniótól öccsének, Beregi Árminnak 
l akásá ra m e n t ü n k : itt van a mester egész 
csa ládja . Az any j a , ez a drága, jó asz-
szony, akit a fia ugy imád, ami lyen íiui 
r a jongássa l csak lehet szeretni az anyá t . 
S a felesége, kedves, nagy leánya, Lea és 
fia, Őszi, aki magya r nótá t fü tyü l és szép, 
bus székely nó táka t . Mert Beregiék Er-
délyben nyara l t ak , b i r tokukon . Székely-
országban. 

Pe rcenkén t csöng a telefon, jönnek-
mennek az emberek , színészek, újságírók 
és civilek. Sokan a Nemzeti Színház tag-
jai . 

Beregi 
senkinek sem ad 

intervjut, 
ha kérdeznek tőle valamit az ú j ság í rók , 
ki térő választ ad, je lenlékte len dolgokról 
beszél. Fazekas Imre jön , vele órákig el-
beszélget, kü lönösen a szerző u j darab-
járól , a Carneval-TÓl, mer t ebben a da-
r abban Beregi föllép ok tóberben a Kam-
merspielében. Ugyancsak ő fog ja já t -
szani Fazekas másik d a r a b j á n a k , a Fritz-
nek a főszerepét . 

Egyik ideggyógyintézetbe m e n t ü n k el. 
ismerősét lá togat ta itt meg a mester . 
Odajö t t hozzá egy idegbeteg ember , be-
muta tkozot t , mint a Kolozsvári Szinházi 
Újság m u n k a t á r s a és há rommi l l ió koro-
ná t igért egy in te rv juér t . Csekket is állí-
tott ki róla. Beregi megnyugta t ta őt, neki 
nyi la tkozot t . Miért ne, szegénynek ? . . . 

\ Jégcsap p r emie r j é t néz tük végig 
Csathóék páholyából , ahol k ívülük Ba-
jor Gizi ült még. Bereginek napvon tet-
szettek a színészek, kü lönösen Kabo& 
Gyula, ak i t még nem ismert . Régi bará t -
já t , Z. Molnár Lászlót meglá togat ta öl-
tözőjében. 

P remie r u t án a mester re l , Beöthy 
László t á r saságában a Fészekbe m e n t ü n k 
vacsorázni . A tá r saságban ott voltak 
Beöthyné és leánya, Baba, dr . Marton 
Sándor és leánya, Böske és Faragó Jenő. 
Beregi ta r to t ta szóval az egész társaságot . 
S beszélgetés közben Beregi megígérte a 
vezérnek, hogy 

Föllép a Magyar 
Színházban, 

m i k o r Darvas Lili visszajön Amerikából , 
Bernstein Judítjá-ban. 

* 

Vasárnap i p r o g r a m j a : dé lu tán meg-
nézte Az orleansi szüz-et. 

Büszke vagyok Darvas ra — mond ta 
mer t én vol tam az, aki neki meg jó -

sol tam, hogy nagy színésznő lesz. Én ta-
nácsoltam, hogy lépjen a szinipályára. 

Utána Csathó Ká lmánékhoz m e n t ü n k . 
Inné t a New York-é t terembe. A b á r b a n 
Dienzl Oszkár a mes te r kedvéér t m a g y a r 
n ó t á k a t já tszot t . Beregi ha lkan , szépen 
énekel t hozzá. Bá rba m e n t ü n k : a mester t 
érdekel te , milyen az éj je l i élet most Pes-
ten '? Gombaszögi El la és I rén, Lukács 
Pál, Békeffy László t á r saságában töltöt-
tük az időt. 

A hé t fő délelőlt komiss iókkal telt el és 
2.40-kor Beregi visszautazott Bécsbe a 
csa lád jáva l együtt . 

-— Ugy megyek el innét, mint a hadve-
zér — búcsúzott —,< mert aki idegenben 
él és nem puha otthonban, annak min-
dig harcra készen kell állni. 

Elindul t a bécsi gyors. Beregi Oszkár 
k iha jo l t az ab lakon, intet t fe lénk. A kis-
fia kapaszkodot t mellelte és a zsebken-
dőjét lobogtat ta. 

Szilágyi Ödön 
• • O ^ — 

Ó, azok a primadonnák ! 
A bulhaszinháznál jelenti a szolga, 
Hogy megszökött a primadonnabolha. 
Sajnos, a kis hamis nem fog fellépni most, 
Mert csípett magának egy kövér milliomost. 

(lovacska) 



13 S Z Í N H Á Z T ú L E T 

100 milliót adiah az intimen 

mért adta el a kabarét. Ezt 
válaszolja : 

— Kérem, rossz üzlet volt. 
Dolgoztam a kulturáért, 
szerzőket és színészeket ne-
veltem, de ráfizettem. Azt 
hiszem, nekem a kabaré 
nem fog hiányozni, legfel-
jebb feleségemnek, Szeles 
Elzának, aki azonban nem 
mond bucsut a színpadnak. 
Most pihen néhánv hónapig, 
amig egészségi állapota 
helyreáll, azután ú j ra föl-
léD. Hogy hol, az még nem 
biztos, de elárulhatom : fe-
leségemet rengeteg szerződ-
tetési ajánlattal kerestek föl. 
ö egyelőre természetesen el-
zárkózik az ostrom elől és 
hogy melyik ajánlatot fo-
gadja el, az még a jövő titka. 

Szóval viszontlátjuk majd 
a színpadon a kedves és te-
hetséges Szeles Elzát. És 
azt hisszük, Leopold igaz-
gató sem mond örökre bu-
csut a szinigazgatásnak. 
Mert aki egyszer a Tisza 
vizét itta, vágyik annak szive 
vissza. Megkérdeztük még, 
mennyit adott Salamon az 
Inlimért ? 

— Potom pénzt. Mindössze 
100 milliót. Tényleg potom-
ság a 100 millió. Többet ért. 

Nagyon el van keseredve 
Leopold Gyula, az Intim Ka-
baré volt tulajdonosa. 

— Most, hogy eladtam a 
kabarét — mondja — egy-
szerre rámjönnek, bántani 
kezdenek, belém kötnek. 
Egyik szerző, akinek pedig 
forró sikerei voltak az In-
timben, mert legutóbbi ope-
rettjét visszaadtam, szintén 
kikezd velem a lapjában. 

Aknay Vilma a Renaissance 
színházhoz szerződött 

December közepén lép fel először Géraldy »Aimer« 
cimii darabiában 

Partnerei Törzs és Táray lesznek 

Az összes napilapok irtak 
annakidején arról a tárgya-
lásról, amelyet az Unió 
Aknay Vilmával, a Burg-
theater hősnőjével folyta-
tott. Akkor ugy irták az új-
ságok, ho'gy Aknay Vilmá-
nak a Magyar Színházhoz 
való szerződése végleges. 
Most azt a rendkívül érde-
kes hírt kapja a Színházi 
Élet, hogy 

Aknay Vilma a 
Renaissance Színházhoz 

szerződött. 

A mult héten Bárdos Artúr 
dr., a Renaissance Színház 
igazgatója felutazott Aknay-
nak Bécs mellett lévő Pen-
zendorf! kastélyába és ott 
megállapodott vele, hogy 

december közepétől a 
jövő szezon végéig, azaz 

1925 augusztusáig 
vendégszerepelni fog a Re-
naissance Színházban, mint 
a Burgtheater szabadságolt 
tagja. 

A világosszőke-haju, tö-
rékenytestü heroina, aki a 
Burgtheaterben Opheliát, 
Cleopatrát játszotta, Buda-
pesten 

Géraldy „Aimer" cimii 
darabjában fog először 

fellépni. 
Partnerei Törzs Jenő és 

Táray Ferenc lesznek. Táray 
a mult héten vendégszerepelt 
a Nemzetiben és olyan je-
lentős sikert aratott, hogy 
Bárdos Artúr sietett leszer-
ződtetni. 

Hiába sziinih msg 
az Intim-kabaré, 

szeles Elza mégísieiiaiD 
R e n g e t e g s z e r z ő d é s t a j á n l a t o t 

k a p — m o n d j a L e o p o l d Igazgató 

Tehetek én róla, hogy rossz 
volt az operett, olyan rossz, 
mint most hozzám az em-
berek. 

Megkérdezzük a direktort . 

Salamon pedig, az u j direktor i«v üt Leopold 
t rónjában 
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Hódmezővásá rhe ly Magyarország ha r -
madik vagy negyedik nagyvárosa , van 
hetvenötezer lakosa és van neki müsz in-
köre is. fából , a népke r tben . 

Szokott oda sz ín társu la t is e l lá togatni 
és a színészek a szerepeiket szokták ma-
gukka l vinni. 

Igazán n e m azért m e n t e m Hódmező-
vásárhe lyre , hogy ott színielőadást néz-
zek, eszembe se ju to t t volna, hogy egy-
napos o t t - t a r tózkodásom alat t sz ínházba 
men jek , ha ebédnél a Feke te Sasban egy 
á tkozot tu l csinos kis r ö v i d h a j u szőke 
lányka a szomszéd asz ta lná l némi pa tá -
liát n e m rendezet t volna két f ia ta lember-
rel, ak ik rő l első percben azt hi t tem, hogy 
vidéki dzsentr i f iuk, csak fe l lépésük fesz-
lelensége a l a p j á n gondo l t am a r r a , hogy 
színészek. A pa tá l ia t é m á j a kü lönben 
igen á r t a t l an volt : a kis hölgy n e m ta-
nul ta meg a szerepét s a monokl is , fér-
fias fiu vé leménye szerint „mégis i lyen 
s ze r epnemtudás sa l n e m illik p r ó b á r a 
m e n n i . " 

Délu tán a v á r o s b a n itt ott szóba hoz-
t am a sz ín társula to t , de kevés lelkesedést 
t apasz ta l t am : n e m a t á r su la to t kifogá-
solták, h a n e m a he lyá raka t . „Manapság 
m á r n e m mehe t sz ínházba a középosz-
tály, — m o n d t a egy d rága k is lány — 
csak a pa r a sz tok . " Van Hódmezővásá r -
helyen egy rendk ívü l becses és ér tékes 

csinos kis rövidhaju néni patáliát rendezett 
(Szakmdry rajza) 

művészi agyagmühe ly , ahol európa i ér 
tékü cserepeket g y á r t a n a k s ha l l a t l anu l 
olcsón. Ezt a m ű h e l y t is megnéz tük s 
ott is azt a vé leményt k a p t u k , hogy „na-
gyon nehéz m a sz ínházba j á r n i " . 

Mindezek d a c á r a s az üres h á z r a elké-
szülve, mégis e l m e n t e m este a sz inházba , 
aho l egy igen jó m a g y a r o s c imü d a r a b o t 
já t szot tak : „ D u p l a vagy s e m m i " volt a 
címe. 

A színház nagyon helyes kis épület , 
igen jó erős fából van épitve, s egy kis 
g r u p p van előtte, ame ly fölöt t az e lőadás 
megkezdése előtt h á r o m percig nagy ív-
l á m p a szokot t égni. 

Az e lőadás megkezdése előtt meglehe-
tős to longás van a p é n z t á r előtt, a d i rek-
tor a zonban i lyenkor Szegeden van s 
ná la né lkü l szabad jegy k i adás n e m lé-
tezik. 

T e h á t m i n d e n k i megvá l t j a a jegyét s 
a megvál to t t jegy a l a p j á n elfoglal ja a 
helyét a sz ínházban . 

A színház igen szépen meg tud telni. 
J ó h á r o m n e g y e d ház, m o n d a n á k Pes ten , 
de a másod ik fe lvonás ra tele ház van s 
a h a r m a d i k r a be sem fér a közönség. 

Ez kü lönben , azt m o n d j á k , á l l andó vi-
déki szokás : a későn érkezet tek a köl-
esönkönyvolvasók nemes f a j t á j á b ó l szár-
maznak , ez az e lem az első f e lvonásokra 
n e m k íváncs i . Viszont ez az e lem nem 
visel cs izmát . Ugyano lyan lábbel i t visel, 
m i n t B u d á n vagy Miskolcon, vagy Bereg-
szászban : ez az igazi, h ü közönség , aki 
m i n d e n veszélyek közt is meg je l en ik az 
e lőadáson . Az e le jén vagy végén. 

Mikor a függöny fe lmegy, o l y a n k o r 
mély csend van a nézőtéren Hódmező-
vásárhe lyen ; a s zá j ak nyi tva v a n n a k , ne-
vetésre készen, m e r t a szinlap v íg já tékot 
jelez, az t án lassan e l savanyodik a hely-
zet, m e r t k iderü l , hogy a c ím rú t becsa-
pás. No de v á r j u n k csak, m a j d j ö n a 
j a v a . . . 

A j ava a z o n b a n n e m a k a r j ö n n i s iga-
xán á r t a t l an lélek kell hozzá, hogy néha 



SZIN H A Z1 ÉLET 

. . . a színház nagyon helyes kis épület 
(Szakmdry rajza) 

egy-egy jóizü mosoly is hallatszék itt-
ott : az emberek anny i ra szomjasak a vi-
dámságra , hogy még azon is nevetnek, 
ha a pincér kétszer leejti a szervétát. 

Nekem, igen tisztelt u ra im s hölgyeim, 
önök ott Hódmezővásárhelyen, mélyen 
megható este volt ez a szinköri estély. 

E lgondol tam a szinészet egész remény-
telenségét, a d r áma i roda lom fals és sze-
rencsétlen alapelveit, e lgondoltam, hogy 
milyen szörnyű szakadék van önök kö-
zött s a színpad között. 

Ezt a szakadékot bizony még gukkerre l 
sem lehet á thidalni , mer t ez a szakadék 
a lelkekben v a n : a d r áma í ró egy más 
planétán élt s önök most ugy néznek 
m u n k á j á r a , min tha a marsbel i csillagra 
néznének . . . 

Dupla vagy semmi ! . . . va lóban ez a 
játék a legvakmerőbb já ték : a tulfino-
mult életet élők sza t í rá já t az egészen 
egészséges, egyszerű emberek előtt fel-
tálalni. 

Van itt valami remény ? Van itt va-
lami lehetőség ? . . . 

Az i rodalom ugy elugrott a normál i s 
polgári szinttől, cél ja iban, törekvéseiben, 
s a nagyközönség ugy m e g m a r a d t ősi 
tuda t lanságában és egyiigyüségében : le-
het itt va lami összestimmeltségről ál-
modni ? 

15 

Ki fogja valaha az á tmenete t megcsi-
nálni ? . . . Ki fog ja a népet, mint egy u j 
Mózes, a pusztából a városba bevezetni ? 

Sajnos , ez az előadás nem. 
Ezt az előadást csak éppen á t tür ték , 

átszenvedték s átélvezték. Bán Klári a 
ha rmadik fe lvonásban az egész pongyo-
láját leejtette, részben mert maga is za-
varban volt a halandsálástól , részben 
mert aka r t valamit nyú j t an i a közönség-
nek, amiben va lóban nem is tévedett. 

Ez közel volt a pub l ikum szivéhez, va-
lamint a hős is e l jutot t oda, mer t mikor 
Kárórakor hazafe lé men tem magán tá r sa -
ság kíséretében a Fekete Sasba, a ked-
ves, karcsú, magas, monokl is hősszerel-
mes a kávéház tükörüvegablaka i mögött 
d rága jó kis társasággal a bi l l iárdaszta-
lok közt állott s hal la t lan energiával da-
lolta, hogy : 

Nagy a vásárhelyi puszta, 
De sok szegény legény lakta. 
Én is laktam, ,jó| ideig ! 
Hej, vagy huszonhárom esztendeig ! . . . 

— Buza Győző mulat , — mond ta áhí-
tattal a társaság, s mindenki megállott , 
benézett az ab lakokon s nagy csődület 
volt az egész kávéház előtt, legalább szá-
zan néztek be. 

Ez volt az igazi stílusos színielőadás 
Hódmezővásá rhe lyen s Buza Győzőt az 
isten éltesse ! 

. . . csődület a kávéház tükörablakai előtt 
% (Szakmdry rajza) 
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Teleionos ínteraiu Péchy Erzsiuel 
közuetientii a becsi premier után reggel 8 ura 50 perckor 

az imperiai-szaiiú második emelet 254. sz. szobája 
es a szinnazi Elet szerkesztősége Között 

Megfőztem a bécsleket — mondja Péchy Erzsi 

— Halló l Bejelentő! Ké-
rem Wien, Imperial szálló, 
Péchy Erzsit. 

— Azt a drágát, azt az 
aranyost, azonnal kapcsol-
juk. Éppen szabad a vonal. 

— Halló, Imperial szálló 1 
— Ja, ja, Hotel Imperial. 

Wer spricht dort ? 
— Halló, hier Budapest, 

Színházi Elet. 
— Ja, ja, gleich, wir wis-

sen schon. Die grosse Künst-
lerin, Elisabeth Péchy I . . . 
Gleich... schon hier... 
bitte sprechen I 

— Halló, ki beszél ? Itt 
Péchy Erzsi. 

— Kezét csókolom, drága, 
aranyos Erzsike, itt a Szín-
házi Élet. Gyorsan mondja 
el, mi volt a premieren, 
mert egész Pest megőrül a 
kíváncsiságtól. 

— Jaj, de kedvesek. Még 
ágyban fekszem, éjjel 2 óra-
kor feküdtem le. Egy óráig 
tartott a premier. Gyönyörű 
volt, nagyszerűen sikerült. 
Irtózatosan drukkoltam, at-
tól féltem, hogy baj lesz a 
német beszéddel. És éppen 
most olvasom a lapokat, va-
lamennyien azt irják, hogy 
ugy beszélek németül, 
mintha Bécsben születtem 
volna. Első felvonásban 
négyszer, másodikban öt-
ször ismételtünk. Belépőm 
után, sőt előtte is óriási taps. 
A szobám tele van virággal, 
még most is hordják haza a 
színháztól. A partnereim el-
ragadóak : Bachmann, Gi-
sella Kolbek, König. A ren-
dező Guttmann óriási, a kar-
mester Dosztál még óriásibb. 
A zeneszerző Ralph Be-
natzky minden szám után 
felrohant az öltözőmbe. A 
darab cime: Ein Märchen 
aus Florenc. Medici Katalin 
hercegnő szerepét játszot-

tam. Egyik lap írja, hogy a 
ruháimról kiállítást kellene 
csinálni. Hallatlan boldoggá 
tesz a siker, örülök, hogy 
megfőztem a bécsieket. A 
publikum az első felvonás 
után „hoch Pécsy"-t kiabált, 
különösképpen magyar alig 
volt a színházban. 

— Mik a tervei Bécsben ? 
— Gyönyörű szépen fogok 

élni, nappal pihenek, este 
játszom. A tegnapelőtti fő-
próba után ajánlatot kap-
tam, hogy menjek Ameri-
kába. A Johann Strauss di-
rektora kétévi szerződéssel 
kínált meg ... 

— Te jó Isten, addig nem 
akar hazajönni Erzsike ? 

— Azt nem mondtam. 
Hogy képzel ilyet ? 

— No azért! 
Csókolok mindenkit, 

csókolom a közönséget, a 
színházakat, az utcákat, 
egész Pestet csókolom és 
magukat is. 

Péchy Erzsi összes csók-
jait átadjuk mindenkinek, 
akiket illet. 

Akinek nem hell 
a Kelengye 

zasságtól nem Holzer-kelen-
gyét vár, hanem egy ara-
nyos, kedves feleséget. A 
kelengyére egyáltalán nem 
pályázik, csak a szerelemre. 

Irodánk becsukott már, de 
azért a pályázó Zoller Mik-
lósra fölhívjuk a hölgyek 
figyelmét, ugy is mint világ-
körüli utazóra Angliából 
ugyanis Görögországba megy 
pályázónk és e pillanatban 
ez a cime : Zoller Miklós, 
S. S. Szterényi leveleivel, 
Piraeus, Agency Saporta & 
Sons, 42 Jonos Dragumis, 
Greece. 

ZOLLER MIKLÓS 

Angliabúi kapott pamazatot 
a szinnazi Elet 

Hazassagközuetitö irodánk meg 
sunderiandban is napszem uoit 

Magyar fiu irt Angliából : 
élvezettel böngészte a Szín-
házi Élet házasságközv^titő-
rovatát és elkésve ugyan, de 
ő is pályázik. Szenvedélye : 
a Bajadér, kedvenc étele : 
ennivaló kis tyúkok, a há-

B a r i m operája 
a csodalatos mandarin 

befejezéshez k ö z e l e d i k 

Ott ül a Koch-Korselt zon-
goránál, erősen őszUl már és 
csöndesen, mosolyogva be-
szél. 

— Most fejeztem be nj 
szvitemet, amelyet november 
19-én mutatnak be, ugyan-
akkor, amikor Dohnányi 
Ernő uj kompozícióját. Ké-
szen vagyok a Kodály Zol-
tán számára irt ouvertour-
rel és befejezéshez közele-
dik a Csodálatos mandarin 
cimU operám is. Ideje már, 
hogy elkészüljön, mert az 
Operaház 1919 óta várja az 
operát. 

— Október 23-án Bécsbe 
megyek a Waldbauer-kvar-
tettel. Il-ik hegedüszonátá-
mat adom elő. December 
15-én Párisba megyek, ahol 
ugyanazt a műsort játszom, 
amit Bécsben. 
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Blumenthal Boriska 
Ben Blumenthal leánya nyilatkozik 

a Szinházi Életnek 
Elegáns, szép lány, barna a haja . Fiatal, 

karcsú, finom az alakja . Mintha inkább an-
gol ini$s lenne, mint amerikai leány, de 
azért csupa vidámság, frisseség, kedvesség. 
Amilyennék filmről ismerjük az amerikai 
lányokat. 

Barbarának hívják, de már megtanulta, 
hogy magyarul Boriskának ejtik a nevét. 
Angolul és franciául beszél, németül nagyon 
keveset, magyarul 
csak pár szót. De 
azt majdnem tökéle-
tesen, hibátlanul. A 
Dunapalota hal l jában 
nyilatkozik a Szín-
házi Élet- nek 

a budapesti színhá-
zakról, színésznőkről. 

Ugy beszél, mint 
aki napjában leg-
alább öt-hat interv-
jut ad. Látszik raj ta, 
milyen önálló, hatá-
rozott lány, tipikus 
amerikai nevelés. 

— Budapest szá-
momra olyan érde-
kes élmény — nyi-
latkozott, — mint 
kevés más európai 
város. Mindegyik ré-
sze, minden tetszik 
itt és már azt kér-
dem a papámtól : 
meddig maradunk 
itt ? Pár napra ter-
vezte apám budapesti látogatását, de való-
színűleg az én kedvemért hosszabbítja meg 
egy-két nappal. Az amerikai követ társa-
ságában 

autón bejártam 
az egész várost 

és Budapest környékét is. Legjobban tetszett 
a Margitsziget és a lóvasut. Színházak 1 Ó, 
nehogy azt higyje, nemcsak a papám szín-
házaiban voltam, a Vígszínházban és a Fő-
városi Operett Színházban, hanem a főváros 
többi színházaiban, többek közt 

a Belvárosi Szinházban 
és a Nemzeti Szinházban 

is, ahol különösen tetszettek az előadások, 
kár, hogy a színészek nevét nem jegyeztem 
meg. Sok-sok szépet tudnék mondani róluk. 

— Ott voltunk A három grácia jubiláris 
előadásán és azóta Biller a kedvenc színész-
nőm. Amerikai temperamentum és annyi 
kedvesség van benne, mintha a magyar em-
berek, pesti ismerőseim közvetlensége, sze-
retetreméltósága benne összpontosult volna. 
A Vígszínházban töltöttem azonban a leg-
szebb estét, kedvencemnek, Ibsennek pom-
pás drámáját , a John Gabriel Borkmant ját-

szották. í r j ák meg, 
hogy Gombaszögi és 
Varsányi asszonyok 
játéka magával raga-
dott, bár úgyszólván 
semmit sem értettem 
abból, amit beszéltek. 

Nem szégyellem : 
könnyeztem az elő-

adás alatt. 
Ezt nem ugy mond-

ja Blumenthal-kisiasz-
szony, mint egy szen-
timentális lány, aki 
Crocker regényein 
nőtt föl, hanem ugy, 
mint akit a művé-
szet ragadott meg, 
az irodalmi szépsé-
gek interpretálásának 
értéke, tökéletessége. 

— Sohasem gon-
dolt a r r ra , hogy szí-
nésznő legyen ? — 
ez volt elmaradha-
tatlan kérdésünk az 
előkelő színházigaz-

gató lányához. 
Kikacagott. 
— Ugyan ! Színház, irodalom, újság : vala-

mennyit szeretem, de eszembe sem jutott 
soha, hogy színésznő legyek, vagy verset 
í r jak. Sport — ez érdekel engem közel-
ről és 

egy szenvedélyem van : 
autót vezetni! 

Boriska kisasszony kezet fogott velünk, 
papájába, Ben Blumenthal direktorba karolt 
és az étterem felé távozott. Budapestről Pá-
risba utaznak és onnét Bluinenthal vissza-
megy Amerikába, leánya pedig még pár hé-
tig Európában marad. 

Csak ideje legyen ennyi idő alatt papája 
valamennyi európai színházáról tapasztala-
tokat szerezni ! 

BLUMENTHAL BORISKA 
(Angelo foto) 
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Mme Sorell és Deprée, Rodin és Csehov 
Beszélgetés Gombaszögi Fridával utazásáról, Páris színésznőiről 

és uj szerepéről 
A selyemernyős lámpa és a selyempárnák, a sely-

mek és a virágok, a képek és fényképek hiányzanak 
az öltözőjéből. Csak egy mézeskalács-sziv van a tük-
rénél. Vásári sziv, nagy, égő, vörös, fehér erekkel, 
színes levelezőlappal a közepén. A lapon szerelmespár 
a padon, galambokkal, boldogan. 

A kis asztalon egyszerű a fehér terítő és a tükör 
asztalán nincsenek metszett és velencei parfőmös 
üvegek, nincsen disz ' és értékes csecsebecse a szo-
bácskában. Tükör, asztal, két szék, dívány, szekrény, 
egyszerű. Pedig ez Gombaszögi Frida öltözője. 

S az egész beszélgetés alatt egyszer sem mondja : 
káprázatos, pompás, pazar, gazdag, felejthetetlen és 
mégis szebbet és többet mond igy, ahogy beszél, egy-
szerűen, háttal ülve a tükörnek, a vörös kalácssziv 
közelében. 

— Ne jegyezze, mesélni akarok, nem» nem in-
tervju . . . 

Így kezdte Gombaszögi Frida : 
— Nagyon szeretek látni, utazni. Szoká-

sokat figyelni és embereket, azt, miről be-
szélnek, milyen az életük és a kul lurájuk. 
Ha nem lennék színésznő, minden kárpótlá-
som az utazás lenne, amely különben is 
szenvedélyem, izgat, érdekel. Dauville, Páris, 
London : a szivem szerint való sorrendben 
mondtam, mert Dauville áll a legközelebb 
hozzám és nagyon megszerettem, szeretem 
Párissal, régi szerelmemmel együtt, csak 
Londonnal nem füz még össze barátság. 

(Nyaralási pályázat.) 
BÁRÁNY MARGIT 

festőnő Balatonkenesén 

Azért talán, mert mikor ide érkeztem, min-
dig rossz idő, eső fogadott. 

— Dauville, Normandia ! Paradicsom. Vi-
rágos kertek, a tenger itt a legszebb, igy 
szeretem a tengert, ilyen vidéken lehet élni, 
álmodni. Szebb Svájcnál, nekem kedvesebb, 
mint a Lidó. S ahogy Dauvillebő^ Dieve-be 
mentünk autón, olyan volt, mint a szundi-
káló gyereknek a dajkamese, mikor hunyt 
szeme előtt lát ja is a szépet, amit da jká ja 
mesél. Ódon, öreg kastély áll itt, még a 
Xl-ik században került ide, mohos, omladozó 
kivül a fala. Belül étterem, ahová a kony-
hán keresztül lehet bejutni, a konyhában 
kell megrendelni az ebédet a tulajdonosnál, 
aki ott áll és maga főz a tűzhely mellett, ő 
a főszakács. Az ebédlő falát faburkolat ta-
kar ja , megfeketedett faragás. Az edények, 
amikben fölszolgálnak, rézből vannak, bronz-
ból és ezüstből, az egész ebédlőben pedig 
nincs több, mint nyolc-tíz asztal. A faburko-
latot régi, nagy goBelinek diszitik és szob-
rok és az ablakokat futóvirágok, növények 
takar ják be. Odakinn fákká nőttek a mus-
kátlik és bokrok, erdők vannak a fuksziából. 
A rózsák fölfutnak a falon és egészen be-
fonják körül az apró házakat, be takar ják 
őket. 

A gyereken, amikor megigazítja az anyja a taka-
rót és megcsókolja, olyan jól esett hallgatni a mesét, 
a szelíd-szép hangot, Gombaszögit. 

— Páris nem u j a számomra, hatodszor 
voltam itt most, azt hiszem. Kedves, közvet-
len város, olyan kedves és bohém, mint egy 
kis grizett, nincs benne semmi elérhetetlen. 
Revüvel, operettel van tele az egész város : 
a drámai színházak nagyrésze még csukva 
volt. De látta-m a Comédie Frangais-ban 
Shakespeare Makrancos hölgyét, akit Cecile 
Sorell asszony játszott. Bizalmatlanul men-
tem megnézni őt, mert vicclapokban és re-
vükben állandóan csúfolják, mint Cyranót. 
A nagy orra miatt . Nagyon kellemesen csa-
lódtam Sorell-ben, tetszett ez a színésznő, 
ki már igen közel jár a hatvanadik évhez 
és mégis friss és harmatos, üde leányosság 
van a já tékában és a szépségében is. A hat-
vanéves nő szépsége, fiatalsága : a raífinált 
párisi szépségápolás. Shakespeare-t megrövi-
dítve és átdolgozva játszották. Egyik színész, 
aki Rózsahegyi Kálmán szerepét játszotta, 
megdöbbentő hü mása volt Rózsahegyinek. 
Ugyanaz a hang, alak, gesztusok. Ugyan-
olyan nagy siker. 

— Még tavasszal láttam Susanne Deprée-1 
D'Annunzio darabjában : ez a színésznő az 
ideálom. Mert nincs még valakinek olyan 
egyszerű, eszköztelen művészete, mint az 
övé. Szeretettel gyönyörködtem Páris u j 
szenzációjában, a Rodin-muzeumban. Kasté-
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lyát, amit az államtól kapott, az államra 
hagyta kincseivel, müveivel együtt. Mint a 
csodás regény, ugy hatott rám a muzeum. 
Mellékutcában ez a kis versaillesi kastély. 
Kert és a kertben templom, ahol most Bal-
zac, Zola és a Szerelem, a Csók szobra áll. 

London következett. 
— A nagy csónakversenyt a Themsén el-

mosta az eső. Fehér ruhába öltöztek a fiuk 
és lányok, a fehér ruhán szines kabát, mind-
egyik csónakban kis grammofon muzsikált, 
amelyik összecsukva olyan, mint egy ther-
mos. Shakespeare primitiv diszlctezésü, rosz-
szul festett színházának városában láttam a 
legtökéletesebb színházi előadást. Csodál-
kozni kellett, olyan életből való volt a szí-
nészek maszkja. Mintha az utcáról jöttek 
volna az emberek a színpadra, nem is ját-
szani, hanem folytatni ott a beszélgetést, 
szerelmet, munkát, ahol az előbb elhagyták. 
Egyik színházban a századik előadáson lul 
játszanak egy mulatságos darabot : hogyan 
látják az amerikaiak Angliát és hogyan lát-
ják az angolok Amerikát 1 Amikor London-
ban vagyok, mindig megnézem ú British Mu-
zeum valamelyik osztályát is. Most a kéz-
iratok következtek, valóságos kis Bábel, egy-
más mellett a különböző nemzetek költői-
nek, Íróinak, tudósainak, hadvezéreinek, 
császárainak müvei, versei, vonásai. S meg-
hitt leveleik. Órákat töltöttem itt, olyan 
érdekes. 

Kis szünet után lenéz Gombaszögi, szerep van 
előtte, abba. 

— Csehov. Jó barátok vagyunk — szól 
mosollyal — és a jóbarátság kedvéért ját-
szom ezt az orosz lányt az Iuanovban. Há-
látlan szerep, de A három nővért ugy szere-
tem, hogy annak a kedvéért mindent meg-
teszek Csehovnak. Ha férfi lennék, de bol-
dogan játszanám a címszerepet ! Nehéz, sú-
lyos, szép szerep. 

— Szerettem „A három nővért" és a Gló-
riát. Legjobban A tenger asszonyát fogom 
szeretni, Ibsen drámáját . Kedvvel fogok eh-
hez az Ibsen-szerephez, de kissé félve. Vagy 
talán nem is kell ? . . . 

Kezetcsókoltunk Gombaszögi Fr idának. S át a 
folyósón, a tompán csukódó ajtókon, a színpadon. 
S odakinn azután, amit Normandiáról , Párisról , 
Londonról, Csehovról hallott a r iporter , nem Nor-
mandia. Páris, London vagy irodalom volt a szeme 
előtt. Más. A piros mézeskalács-sziv a közepén szines 
levelezőlappal, amin szerelmespár ül padon, galam-
bokkal, boldogan. 

Váró Andor 

Vastaps, 
A vasgyárosok egyesülete 
Fényes mulatságot csapott. 
Csupa vasgyárosok voltak a tagok 
S az előadáson minden szereplő 
Kivétel nélkül vastapsot kapott. 

(lovacska) 



Nahát! 
Milyen remek az Andrássy-uti 

színház uj műsora 
Friss szinek, irodalmi nivó és komoly mű-

vészi teljesítmények jellemzik az Andrássy-
uti Színház uj műsorát. Amióta a fővárosnak 
ez a kedvelt, intim kis színpada Ernőd Ta-
más igazgatása alá került, csupa ki>tünő mű-
sort kapunk. 

A bemutató műsoron hat kis darab és 
több magánszám szerepelt. Szenes Béla kis 
vígjátéka, vagy amint ő nevezi „terézvárosi 
legendája" több mint egy kabarészinpad kis 
játéka : ez egy darab történelem. Az első kép-
ben Rotschild ur otthonába vezet bennünket 
a szerző. Rotschild ur derék terézvárosi ke-
reskedő éppen a Lloyd) abendblattját olvassa 
és a felesége éppen megzavarja a szórako-
zásban. 

A leányról van szó, Rózsikáról, akinek 
egyszerre két kísérője is van, .két derék fiatal-
ember, unokatestvérek és a Rózsika nem tud 
közöttük választani. Mint jólnevelt házias 
lány azt vallja, hogy ez a papa dolga és ő már 
eleve belenyugszik a papa döntésébe. Nosza 
a papa elé is járulnak szép sorjában a kérők, 
hogy a papa a négyszemközti diskurzus után 
állapítsa meg, hogy ki érdemli meg a szerény, 
házias és gazdag Rózsikát . ' Elfelejtettük 
ugyanis megmondani, hogy a Rózsika gazdag 
is, van neki 7500 korona hozománya. Meg-
jelenik tehát a papa előtt elősző- Srignicz ur 

GÓZON GYULA ÉS BERKY LILI 
Andrássy-uti színház : „A Káldi-pipa" 

(Mészöly feh>.) 

a könnyelmű fiatalember, aki elmondja, 
hogy ő hitelbe vásárol és a tőzsdén is ját-
szani fog. Rotschild papának nem tetszik a 
fiu és azért, hogy próbára tegye, kijelenti, 
hogy a hozomány nincs meg. 

— Annyi ba j legyen, — mondja Srignicz 
ur, a könnyelmii fiatal ember — én elveszem 
Rózsikát pénz nélkül is. 

— Csakhogy nem adom magának, — szól 
a papa haragosan — mert, aki ilyen köny-
nyelmii, hogy ugy mirnix-dirnix lemond 7500 
koronáról, ahhoz nem adom feleségül a 
lányomat. 

És kosarat ad a könnyelmű fiatalember-
nek, akit még egy jó tanáccsal is megajándé-
koz : óva inti attól, hogy valaha is tőzsdén 
játsszon. Bejön Lefkovics ur is a komoly, 
reális fiatalember, aki előadja, hogy ő rendes 
ember, egy kis pénze is van a postatakarék-
ban és megkéri a Rózsika kezét. 

— Az a baj, hogy a hozomány nincs meg 
•— jön Rotschild bácsi a régi trükkel. 

— Nagyon sajnálom, de akkor nem vehe-
tem el Rózsikát — mondja Lefkovics ur a 
komoly fiatalembernek. 

— Bravó ! Megvan a pénz, csak próbára 
akartam tenni. Látom, hogy egy reális, ko-
moly fiatalember. 

Még az este meg is történik a formális el-
jegyzés. A papa még csak azt köti ki. hogy 
az u j vő esküdjön meg arra, hogy sohasem 
lőzsdézik és sohasem vásárol hitelbe árut 

VÁGÓ BÉLA ÉS GOMBASZÖGI IRÉN 
Andrássy-uti színház : „Az örökség" 

(Mészölu felu.) 
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F e n n : Vágó Béla, Vágó és Vaszary, közép sn : Berky, Bársony és Gózon, l e n n : 
Gombaszögi, Vaszary és Gózon Andráss>-uti színház : , .Uj műsor" (Mészöly felv.) 

zik. A tőzsdén mindenki sokat nyer, 
Srignicz, az egykori szegény unokafivér 
is, milliárdos lett. Éppen látogatóba jön és 
eldicsekszik villájával és két perc alatt tele-
fonon tiz milliót nyer. Mikor hazajön a 
munkából a meggyötört Lefkovics az asszo-

Tiz év múlva játszódik le a második kép. 
Napjainkban, Lefkovicséknak rosszul 
megy, a kis család, súlyosbítva anyóssal, 
formálisan nélkülöz. Mindennek az az 
oka, hogy Lefkovics megfogadta a meg-
boldogult apósának, hogy nifm tőzsde-
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nyok nekiesnek, szemrehányásokkal illetik, 
úgyhogy szegény Lefkovics be se akar menni 
a családdal vacsorázni. Elalszik a díványon 
és ekkor megjelenik előtte az apósa szelleme 
és feloldja őt esküje alól, sőt egy jó tőzsde-
tippet is ad neki. A szegény Lefkovics álmá-
ból felriadva boldogan kiált ja a biztos tippet : 
Zagyvatapolcai, zagyvatapolcai! 

Szenes Béla hallatlanul mulatságos és szel-
lemes darabját az Andrássy-uti Színház pa-
rádés szereposztásban hozta ki. Vágó Béla a 
papa szerepében érdekes és tökéletes mű-
vészi alakítást nyúj t . Gombaszögi Irén bájo-
san és tehetségesen játszotta Rózsikát, 
Vaszary Piroska pedig a tőle megszokott 
emberábrázoló készséggel a mamát. Feltűnést 
keltett Ihász Lajos kabinetalakitása, amelyért 
a bemutató közönsége nyiltszini tapssal jutal-
mazta. Kertész Endre finom volt és tiszta esz-
közökkel mulattatott. 

Móricz Zsigmond magas irodalmi nívón 
álló parasztvigjátéka a „Kvitt I" sok derűs 
percet szerzett a nézőknek. A kis játékot a 
legkitűnőbb parasztszinészek, Mály Gerő, 
Daibukát Ilona és Bársony István vitték nagy 
sikerre. 

Mulatságos, kedves zsánerképet hozott a 
színpadra Nádas Sándor : egy törvényszéki 
tárgyalást. Ezen felvonultak az igazságszol-
gáltatás kis figurái derűsen és egyszerűen. 
Vaszary Piroska, Marosi Adél, Gózon, Gár-

BERKY LILI ÉS LELKES MARGIT 
Andrássy-uti színház : „Kvitt" 

(Mészöly ielv.) 

BERKY LILI ÉS BÁNÓCZY 
Andrássy-uti színház : „Kvit t" 

(ilészöly felv.) 

donyi, Peti és a többiek pompás alakokat 
vittek a színpadra. 

Marton István posthumus írása „A nagy-
papa" megrázta a közönséget emberi mélysé-
geivel és erős realizmusával. Gyöngyi .Izsót 
ünnepelte a közönség zajosan. 

Zágon István kedves és hangulatos vidéki 
idillt irt a gimnáziumi évekről, diákszerelem-
ről és kisvárosi pletykákról. A nagyon tehet-
séges Gózon Gyula itt is megcsillogtatta n^-
mes humorát ,Berky Lili pedig értékes mű-
vészetének legszebb gyöngyszemét adta. 

Végül — last not least — Claude Terasse 
kis operettjéről kell beszámolnunk, amely-
nek kedélyes szövege és pompázatos fülbe-
mászó muzsikája egy-kettőre utat találtak a 
közönség szivéhez. A kitűnő Kökény Ilona, 
Latabár az illusztris vendég és a nagyszerű 
Kabos voltak az erősségei a kis operettnek. 

Németh Juliskáról külön fejezetet kell 
irni. Vállalkozott arra, hogy Csokonai örök-
szép Lilla-ciklusát fogja interpretálni és a 
nagy művész ambíciójával végezte el ezt a 
feladatot. 

Kökény Ilona a szokott jókedvű és mulat-
ságos volt és nagyon sok tapsot kapott, 
akárcsak a széphangu és decens Berky Lili. 
Hegyi Rózsi, Lelkes Margit, Hámory Margit; 
Gózon és Bánóczy, a többi magánszereplők, 
mindnek sikere volt. 
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Mi történt A három grácia századik előadásán? 
A ruha, amelyik megmentette Biliért 

Halmay Tibor hintája és két millió koronája 
Három szinész összeverekedett egy cigarettatárcán 

Rózsák, krizantémok. Óriási 
kosár csupa fehér liliomból. 
Ezüst koszorú, levelek, név-
jegyek. 

Levelek, névjegyek, renge-
teg cigaretta, csokrok, kü-
lönböző kis csomagok. Fe-
hér és rózsaszín selyempa-
pirba csomagolva. 

Bill er Irén és Halmay Ti-
bor öltözőjének külső képe 
a jubileum estéjén. Ezt 
könnyű leirni egyszerűen, 
pár szóval, de a gratuláció-
kat, az öleléseket, a kézszo-

rításokat, a könnyes és ra-
gyogó szemeket látni kellett 
volna. Azokat nagyon ne-
héz leirni ugv, ahogy jöt-
tek, közvetlenül, szeretettel. 

Mint egy nagy csokor, 
olyan volt a szinház. Szives, 
szép, pompás,, friss jubi-
leumi csokor, amit a közön-
ségnek és a szinház tisztelői-
nek nyújtottak át szerző, di-
rektor, szinészek a tapsért, 
A három grácia száz zsúfolt 
házáért. 

S a jubileum estéjéről 

olyan izgalmas riportban 
kell beszámolni, mint ami-
lyen izgalmas, nagy ese-
mény volt a századik elő-
adás. Bonczus bácsi, a fő-
portás volt talán a legnyu-
godtabb a színháznál, csak 
a homlokát törölte meg igen 
süriin : ezen az estén még 
több dolga volt, mint más-
kor. Megrohanták a szinész-
bejárót, mindenki az öltözők 
felé : gratulációval, virággal 
és Bonczus bácsi számára 
szivarral. 

BILLER IRÉN VIRÁGOK KÖZT 
a „Három grácia" 100-ik előadásán 

(Harsányi felu.) 
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HALMAY KÉT MILLIÓJA 
(Harsányi feli*.) 

Csak hát igen kevesen 
vannak azok, akiknek szá-
mára szabad az ut. Hiába 
mondják : régi barát ja va-
gyok a Halmaynak I Na, de 
a Billerhez csak lehet ? egy 
puszit akarok a Kompóthy-
nak . . . Csak személyesen 
lehet, kérem ! — a főportás 
szigorú és sok esetben He-
gyetlen is. 

Valóságos embertömegen 
kell keresztül mennünk a 
fekete tábláig, amelyre két 
rajzszeggel táviratot függesz-
tettek ki. Szívvel, lélekkel 
nálatok vagyok — Lehár. 

Biller öltözőjében már kes-
keny aranykeretbe van fog-
lalva a kép, amelyet ,,az 
operettszinpad nagyszerű uj 
csillagának" küldött Lehár. 
S mivel Biller azért csil-
lag, hogy ragyogjon, a ju-
bileumra ragyogó, uj ruhát 
kapott, amelyet már az első 
estén nagyon megszeretett. 
Biller hálás az u j ruhának, 
mert ahogy kilépett a szín-
padra, olyan taps fogadtn. 

hogy szinte lámpaláza lett 
és elszorult a torka és me-
leg nedvesség öntötte el a 
szemét : percekig szóhoz 
sem tudott jutni. Ekkor se-
gítette meg a ruha, amely a 
pár percnyi szünet alatt, 
amint azt mondani szokás, 
beszélt a primadonna he-
lyett . . . 

Jó félórával tovább tar-
tott az első fölvonás, mint 
máskor. Mikor vége volt, 
vitték ki a virágokat a szín-
padra és virágok erdőjében, 
rengetegében hajol tak meg 
Biller Irén és Halmay Ti-
bor. Kompóthy, Harmath 
Hilda, Mészáros Paulelte, 
Ujváry, Komlós. Az öltö-
zőkbe Roboz Imre, Jób Dá-
niel, Tapolczai Dezső jöttek 
gratulálni. Szabolcs Ernő fő-
rendező csak átölelte szí-
nészeit ezzel az egy szóval : 

— Köszönöm ! 
Ugyanezt felelte neki visz- . 

sza mindenki. talán még 
hálásabban. 

* 

Hanem szentigaz, hogy 
senki olyan boldog nem 
volt, mint Halmay. S ahogy 
a primadonnák mondták, 
senki sem tud olyan drága 
fiü lenni, mint a Tibi. Biller 
összevissza csókolta őt, olyan 
aranyos a jándékkal lepte 
meg : kis hintával, virágból 
van az egész, de még szebb, 
mint az első fölvonás hin-
tája és két baba ül benne. 
A hintáslegény a szerelme-
sével. Fölül arany szání : 
100. 

Mészáros Paulette-ről sem 
feledkezett meg a Tibi. Neki 
egy nagy babát küldött, 
olyan madárruhába öltöz-
tetve, mint amilyen Paulet-
ten van. Harmath Hilda gyö-
nyörű csokor rózsát kapott 
tőle. 

Abban a pillanatban, ami-
kor Halmayt fotografálni 
kezdtük, éppen pénzt olva-
sott. Nem kevesebbet, mint 
2 millió koronát: cigarettán, 
kölni vizén, virágon kivül 
ez is a fontos ajándékok 
közé tartozik. Ezt a színház-
tól kapta a jubileumra. 
Ugyancsak kétmilliót kapott 
Biller Irén is. 

Megkérdezte a fotog.a-
fust : 

— Mondja, elég a világí-
tás a fényképezéshez ? Mert 
ha nem, becsavarunk egy 
százas körtét . . . 

Azt hiszem, ezen az estén 
szó .sem lehet másról, csak 

BILLER 
u j ruhát kapott 
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százas számról. Még a két-
milliót is csupa százezer-
koronásban adták oda. 

Táncol, örül Halmay és 
kiszól az öltözőből : 

— Gyerekek, nesztek vi-
rág ! 

Ami rózsát, szekfüt ka-
pott, szétosztja a lányok 
között. Csak három szál 
fehér szekfüt tart meg, ezt 
névtelenül küldték, borí-
tékba zárva, üres levélpa-
pírral, amelyen nem volt 
más. csak a dátum. 

Rémes, hogy milyen han-
gos a szinház első emelete ! 
Nemcsak a lányok öltözője, 
hanem Kompóthyé is. Egy 
ezüst cigarettatárcát küldtek 
ide, csakhogy elfelejtették 
megcímezni. Kompóthy. Uj-
váry és Komlós meg akar-
ják ölni egymást a tárcáért : 
kié legyen ? 

— El kell adni ! — taná-
csolja Vendrey tata. 

— A tárca engem illet, 
mert Kompóthynak és az 
Ujvárynak úgyis van, csak 
nekem nincs — mondja 
Komlós. 

A tárca sorsa epvelőre 
nem dőlt el, de a második 
fölvonáshoz csöngettek és 
megindult a vándorlás a 

Csillagos, langyos a szep-
temberi éjszaka. Mint A há-
rom grácia harmadik föl-
vonásában, olyan ünnepiesen 
tiszta, ezüstszinii holdvilág-
gal. Egy szőke lány játssza 
az operettben a holdvilágot : 
vele akar versenyezni az égi-
test, irigyli, hogy az égen 
soha sincsen jubileumi elő-
adás. 

szinpad felé. 
tek a lépcsőn 
sajt, paprikás 
sereg kedves, 
nő, akiket 

Madarak jöt-
és rák, torta, 

csirke : egy 
fiatal szinész-

négy-hatéves 

A MÁSIK KÉT GRÁCIA 
Harmath Hilda és Mészáros Polett 

{Harsanni felv.) 

3 SZÍNÉSZ ÉS 1 EZÜSTTÁRCA 
(Harsdnui felv.) 

csöppségek tarkítanak, ök 
játsszák a zsömlyét. 

A legszebb része követke-
zett a jubileumi estének, 
amit vastapsnak hivnak. Az 
apacstáncnál indult meg iga-

is tudtuk már számontar-
tani és lehúzták a vasfüg-
gönyt és a taps még egyre 
zugott-zugott. S a kis ajtón 
egyenként léptek a közönség 
elé Biller, Halmay. Azután 
Szabolcs Ernő. Harsányi 
Zsolt nevét kiabálták, kér-
ték őt, de Harsányi csak 
hosszú kérés után engedel-
meskedett. Tapolczait pedig 
sehogysem lehetett rávenni, 
hogy kijöjjön a vasfüggöny 
elé. 

Majdnem tizenkettő volt, 
amikor a száz előadás hősei 
a színházból a Royal-szálló 
kisterme felé indultak, ban-
kettre. 

zában a nézőtér dübörgő ze-
néje, melynél nagyobbat, ha-
talmasabbat alig hallottunk 
még. Husszor-huszonötször 
kihívták a szereplőket, nem 
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1 . 

Tavaly történt a Müoészklubban. Egy már 
öregedő íróval beszélgettem. Egyszer csak azt 
mondta : 

— Pardon, bocsánat. 
A zsebéből ceruzát vett elő és egy kis 

karcsú noteszt. 
— Pardon, bocsánat — mondta — egy pil-

lanat, amig fölírom, valami eszembe jutott. 
— Egészen jó kis novella-téma — tette 

hozzá magyarázóan. 
— Téma ? — érdeklődtem — ha valami az 

eszedbe jut, fel szoktad írni 1 
— Te nem ? — csodálkozott ő — kérlek 

nem helyes. Azt hiszed, nem felejted el, — pe-
dig mégis elfelejted. Aztán nincs mindig han-
gulatban az ember. Leülsz az Íróasztal mellé 
és nem jut semmi az eszedbe. Jó olyankor 
elővenni a kis noteszt. En mindent felírok. 
Darabtémát, regényötletet, novellát — persze 
csak röviden egy-két jellemző szóval jelezve 
az ötletet, — más ember meg sem értené. 

Szeretettel forgatta a notesz lapjait. 
— Évekre való ötlet van itt, röviden, tömö-

ren. Én — mondta' büszkén — nem jöhetek 
zavarba. Ha irni kell, itt vannak a jegyze-
teim. 

— ;Nagyon helyes, okos dolog, gondoltam, 
és még aznap vettem egy szép, aranyosszélíi 
kis noteszt. 

2. 

A notesz mindig ott volt a zsebemben. Éj-
jel az éjjeli szekrényen, sohase lehet tudni, 
mikor jut az ember eszébe valami. Ha felvil-
lant agyamban a gondolat : Ejnye ezt meg le-
hetne irni, már nyúltam a notesz után. Amit 
őtlöttem, beirtani tömören, röviden, sokszor 
alig két-három szóval jelezve ötfelvonásos 
színmüveket. De azért, ha írnom kellett vala-
mit, sohasem nyúltam a notesz anyagához. 
Ohó, amig fiatal vagyok, meg vagyok a notesz 
nélkül is, a notesz anyagával takarékoskodni 
kell. Ezeket az ötleteket eltesszük rosszabb 
időkre, vénségem napjaira, mire már har-
minc éves elmultam. 

Ma nagyon rossz napom van. Fogfájás, fej-
fájás, rossz kedv. És ráadásul még cikket is 
kell irnom. Irni, igen, irni — de miről 1 Ki-
nek jut ilyenkor eszébe valami használható 
kis ötlet. 

Mit csináljak ? Miről irjak ? 
A notesz! — ma végre hasznát vehetem. 
Hálásan gondolok a tapasztalt, öreg íróra 

és előveszem jegyzeteimet. 

4. 
Nézem a feljegyzéseket. Az első oldalon így 

következnek egymásután : 

Olvasom, olvasom — de jaj, jóságos Isten, 
rettenetes baj van! — én szót sem értek az 
egészből. 

„Sári, barlang, papagály, de persze a férj 
is ott van" — mit tudom én, hogy mire vo-
natkoznak ezek a szavak 1 Valami halvány 
sejtelmem van, de csak annyi, hogy ezt an-
nakidején kitűnő témának tartottam — de 
hogy mi is az a valami, az a bizonyos ki-
tűnő téma, annak, bárhogy is erőlködtem, 
nem tudok a nyomára jönni 

És amint tovább olvasom feljegyzéseimet 
kétségbeesésem egyre nő. „Fogorvos. Töltött 
káposzta. Villanyautó. Szahara." — bizo-
nyára ez is valami kitűnő téma, de annak-
idején sikerült olyan tömören feljegyezni, 
hogy most egyetlen szót sem értek belőle. 

Lapozom a noteszt — hónapok ötletei van-
nak benne — színdarabok, tréfák, regények — 
de hol az az ember, aki megfejti e zagyva fel-
jegyzéseket — mikor én magam sem értem 
őket. 

Kétségbeejtő. 
5. 

A noteszt kidobtam az ablakon. És kény-
telen voltam, mint eddig mindig, most is 
olyan cikkeket irni, melynek témája nem volt 
benn a noteszben. 
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Üres a Feldszinház! 
Matyi azt mondja: 

a drága uiiiamoslegii az oKa 
mindennek 

Talen is játszih a színház, 

de csak r u l n i u l á é r l 
Mindenütt csak ezt a viccet 

hallja az ember : 
— Hogy lehet a Felfl-szin-

házhoz jutni ? 
— Üljön fel egy 17-es vil-

lamosra és ott, ahol egy lélek 
sem száll le, ott van a Feld-
szinház. 

Kimentünk a Budapesti 
Színházba, fölkerestük Feld 
igazgatót és megkérdeztük, 
hogy megy a színháza ilyen-
kor, amikor már kezd hűvös 
lenni és felöltőt hordanak az 
urak ? 

— Na, még csak megy vala-
hogy — mondta Feld igaz-
gató, elmaradhatatlan szi-
varjával a szájában — és ha 
nem jól megy, annak nem az 
idő, hanem a villamosjegy az 
oka. Nem is hinnék, hogy 
megcsappant a 600 K-ás vil-
lamostarifa életbeléptetése 
óta a publikum! A múltkor 
pedig elájultam és egy hétig 
feküldtcm eszméletlenül, ami-
kor meghallottam, hogy 1000 
koronára emelik a villamost. 
Állandóan azt hirdetem, 
hogy színházamban már 5— 
000 K egy ülőhely es akkor 
a villamosjegy drágább le-
gyen, mint a színházjegy ? 
Hol van az a Pali, aki azért 

fizessen 2000 koronát, hogy 
az én darabomat lássa ? 

Közelebb jött hozzánk 
Feld igazgató és nagy titkot 
árult el : 

— Télen is játszani fogunk, 
ha jól sikerül a fűtőanyag-
beszerzés. Azonban csak fü-

Földsziati páholy 
Zsöllye . . . 
Földsz. zártszék 
I. em. erkélyülés 
I. em. zártszék 
II. em. erkélyülés 
Karzat j állóhely 

tőanyag- vagy ruhavalutáért. 
Mert mit ér az, hogy millió-
kat kerestem a Mindenki 
kész-en ? Nem tudok a gon-
dolattól szabadulni, hogy 
végeredményben mégis csak 
én vagyok készen. Ha télen 
játszom, ezek lesznek a hely-
árak : 

1 női hálóing 
2 pár selyemharisnya 

l/-2 p á r fuszekli 
egy tucat gallér 
egy féltucat gallér 
egy alsó.iadrág 
egy zsebkendő 

Ennyit mondott Feld Matyi. 
Mosolygott hozzá és a viccei-
vel ugyanugy meg volt elé-

gedve, mint azokkal, amiket 
a „Mindenki kész" cimü 
revüjébe irt. 

Hogyan érkezett meg Deesen Ferenc 
teiszer is g ö m h o z 

Egy diadalkapu, amely alatt senki el nem vonul 
Autódefektus miatt dupla fogadtatás 

G. Kertész Ella szenzációs ötlete 

Zalamegyében van egy falu, ugy 
hivják, hogy Vempepuszta. Itt 
nyaralt a Góth-pár, Vecsey Ferenc 
nővérének kastélyában. Góthék 
vendégül vár ták a kastélyba a vi-
lághírű zeneszerzőt, Vecseu Fe-
rencet, aki tudvalevőleg már öt 
éve nem uolt Magyarországon. A 
fogadtatás előkészületeit Góthné 
intézte nagy lelkesedéssel s mi-
után Vecseyt estére vár ták, egy 
óriási, lampionokkal és virággal 
díszített diadalkaput állíttatott fel. 
Este aztán felvonult a jazz-band, 
kivilágították a diadalkaput és 
várták a nagy zeneszerzőt. Átvir-
rasztották a fél éjszakát, de 
\ecsey nem jött. 

Másnap délben érkezett meg 
autóval. Szemrehányásokkal fogad-
ták, mire Vecsey elmesélte, hogy 
az autót defektus érte, és kényte-
len volt az éjszakát Sopronban töl-
teni. 

— De nem jól van ám ez igy, — 
rekriminált Góthné — hogy az én 
drága diadalkapum kárba vesz-
szen ! 

E r r e összebeszélt Vecsevvel és 
megállapodtak abban, hogy a zene-
szerző ma este újból meg fog ér-
kezni Vempepusztára. így is tör-
tént. Este ismét kigyúltak a lam-
pionok, felvonult a falu népe és a 
jazz-band, Vecsey pedig kénytelen 
volt eltávozni jó messzire a falu-
ból, hogy egy fél óra múlva ismét 
berobogjon gépkocsijával. 

Szóval, ami előző nap nem sike-
rült, helyreigazították másnap. Eg.v 
kedves, mulatságos fogadtatás szín-
játékát inszcenálták a diadalkapu 
alatt és igy Góthnénak sikerült 
megmenteni az elveszettnek hitt 
fáradságos munkát. 
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A sasfiók < 
(«Je lenet az E l s s l e r F 

16. J E L E N E T 

Fanny és a herceg együtt jönnek : 

A herceg : Nem f á r a d t el a nagy sétá-
ban, kisasszony ? 

Fanny : Itt kissé megp ihenhe tünk . (Le-
ülnek.) 

A herceg : Itt oly hideg van . . . 
Fanny : A vál lára ter í teném a kendő-

met. 
A h e r c e g : Fanny , ön oly .jó hozzám, 

hogy ez a jóság megdobogta t j a a szive-
met . . . 

Fanny : Ne igy . . . ne igy, hercegem !... 
Nem a k a r o m , hogy a szivéről beszéljen.. . 
nem aka rom, hogy k i m o n d j a azt a szót, 
mely még sohasem hagyta el az a j k á t . . . 

A herceg : Ez a szó ? . . . 
Fanny : Szerelem ! . . . 
A herceg (nagyon ábrándosan) : Szere-

lem ! . . . Szerelem ! . . . 
(Hosszú, csöndes szünet.) 

Fanny (szünet után): Pá r i sba v á g y i k ? 
A herceg : Pár i s az én h a z á m ! 
Fanny : És oda kell ju tn ia , vissza kell 

térnie h a z á j á b a . Pá r i s császár já t vá r j a . 
A sas fiát a r anyos ke t recbe zár ták , de a 
sasf ióknak ki kell tö rn ie és a magasba 
kell szállnia ! . . . 

A herceg : Miket beszél ! . . . Még meg-
ha l l j a valaki ! 

Fanny : Miért e tespedés ? Miért e le-
m o n d á s ? . . . Napoleon fia, Napoleon 
legkisebb k a t o n á j a nem h e r v a d h a t el 
együtt a schönbrunn i pa rk virágaival ; a 
gloire fénye Par i sban vár reá . . . 
(A színen hátul: átsétál Metternich Pro-
kesch-Osten gróffal. Mintha mélységes be-
szélgetésbe volnának merülve, de látható, 
hogy Metternich félszemével a herceget 

és Fannyt figyeli.) 
Fanny (hirtelen súgva): Mond ja , 

hogy szeret ! 
A herceg : Fanny , imádom ! 
Fanny (mint fenn): Fog j a át a dere-

k a m a t ! . . . 
A herceg (átkarolja Fannyt). 
Fanny (mint fenn): Csókol jon meg! . . . 
A herceg (félszegen és bátortalanul 

megcsókolja Fannyt). 
Fanny : Ne olyan bá to r t a l anu l ! . . . 

(Átfogja a herceget, szenvedélyesen meg-
csókolja.) Igy ! . . . Igy ! . . . 

ílső csókja 
i n n y II. f e l v o n á s á b ó l ) 

(Metternich mosolyogva el, Prokesch-
Osten vele megy.) 

A herceg : Bocsásson meg, F a n n y ; 
a n y á m o n kivül sohasem csókol tam még 
asszonyt . 

Fanny : Napoleon fiának első c sók ja az 
én a j k a m o n égett ! . . . Hercegem, e csók-
ér t cserébe fogad j a hüségeskümet . Elssler 
F a n n y fe lesküdt hive, b a r á t j a , szolgája 

• e perctől fogva . . . 
A herceg : Köszönöm, F a n n y , de mit 

tehet ön é r tem ? 
Fanny : Mindent ! 
A herceg : Ki tud szabadí tani e rabság-

ból ? Át tud csempészni a h a t á r o n ? . . . 
Meg tud-e szöktetni ? . . . El tud-e vezetni 
az igéret fö ld j é re : Pár i sba ? . . . 

Fanny : Az asszony minden t tud , amit 
aka r . Ha szép, ha rut , csak aka rn i a kell 
és csodákra képes. 

A herceg : Köszönöm, F a n n y ! . . . Kö-
szönöm az u j reménységet , amelyet szi-
vemben keltett ; köszönöm az u j álmo-
kat , amelyeket elém varázsol ! . . . Köszö-
nöm, F a n n y ! (Lehajlik és megcsókolja 
a Fanny kezét.) Faragó Jenő 

Kalmár Dusy (Balatonlelle) 
(A ,.Színházi Élet" strandpályázata) 
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A Színházi Élet törvényszékének e heti vád lo t t j a dr. Dalnoky Viktor. Az-
zal van vádolva , hogy a Városi Színház megnyi tása óta tiz ope rá t rende-
zett be ú j r a . A vádlo t ta t bevezetik s m i u t á n az elnök illő k o m o l y s á g r a 

inti Dalnokyt , megny i t j a a tá rgya lás t . 

Neve ? Dr. Dalnoky Viktor. 
Foglalkozása ? Operaénekes, főrendező, 

orvos, fogorvos stb. stb. 
Kedvenc foglalkozása? Azt mondják, a 

vesézés. 
Mióta sáinész ? 1924 jan. 1-én lesz 25 éve. 
Mióta fogorvos ? Két évvel régebben. 
Kinek a fogát húzta ki a legszívesebben ? 

Egy kritikusomét. 
Hány operában játszott már ? Körülbelül 

150-ben. 
Hány operát rendezett ? Vagy hatvanat. 
Melyik a kedvenc szerepe ? Beckmesser. 
Melyik a kedvenc rendezése ? A tükör. 
Mit szeretne játszani ? Fiatalt. 
Mit szeretne rendezni ? Anyagi viszonyai-

mat. 
.Szigorú ember ? Mikor muszáj. 
Mi volt a legnagyobb sikere ? Ezt majd 

jubileumomkor külön cikkben irom meg. 
Játszott-e inár drámában és mit ? Nincs 

hely az összes szerepek felsorolására.-
Ki a kedvene zeneszerzője ? Wolf Ferrari. 
Ki a kedvenc partnere ? Na ja hogy a fe-

leségem megtudja. 
Ki a kedvenc rendezője '? Morris. 
Ki a legnagyobb magyar drámai színész ? 

Ezt kérdezzék meg őtőle magától. 
Ki a legjobb operettprimadonna ? Jeritza. 
Mit tart az operettről ? Többet mint azok, 

akik ujabban komponálják. 
Nem fáradt? Mitől ? 
Mi a kabalája ? Még erről nem gondol-

koztam. 
Kártyás ? Csak tarokkot játszom. 
Dohányos ? Vasár- és ünnepnapon. 

Melyik a kedvenc dala ? Dalnoky dia-dala. 
Mi szeretne lenni ? Rák. 
Mi a kedvenc étele ? Hus. 
Mi a kedvenc itala ? Tokaji. 
Szeret aludni ? Nincs időm. 
Szeret nevetni ? Hát lehet ma ? 
Mi volt élete legnagyobb öröme ? Még vá-

rom. hogy mi lesz. 
Ki a legkedvesebb 

ellensége ? 
Ki a legjobb barátja ? 
Kit szeret a legjobban ? 
Játszik-e a tőzsdén ? Csak nassolok. 
Szerencsés ? A tőzsdén vagy a szerelem-

ben 1 
Mennyi lesz két hét múlva a Lichtig ? 

Nézzék meg a lexikonban, abból mindent 
meg lehet tudni. 

Van-e sok pénze ? Bár volna. 
Volt-e már büntetve ? Színházi bíróságnál 

nem. Civilben kétszer párbajvétségért. 
Megvert már valakit ? Valakiket I 
Kitől kapta a legszebb kritikát ? Egy pa-

ciensemtől. 
Ki fedezte f e l? Columbus. 
Mikor drukkolt életében a legjobban ? Az 

orvosi szigorlaton. 
Mit tud felhozni mentségére ? Hogy csak 

kérdéseikre feleltem. 
Hitelesítse a jegyzőkönyvet: Tessék I 

Élek törvényadta 
jogommal, hogy 
erre a feleletet 
megtagadjam. 
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A c s o d a s z a r v a s 

Irta : Kosztolányi Dezső 

I. 

Fernand Crommelynck-j\ek hívják a belga 
drámaírót , ki 1922-ben háromfelvonásos 
színdarabot irt ezen a cimen : „Le cocu 
magnifique". A cimet talán igy adjuk vissza 
némikép : „A felszarvazott Adonis". Jelzete : 
,,farce". Tehát ír juk mi is : „bohózat". A 
Renaissance-szinház mu ta t j a be a jövő héten. 

Ezt a drámát ismertetem itt, mert néze-
tem szerint évtizedek óta nem termett kü-
lönb. Irój a a 3ehe/tetlent kísérli meg. 

ii . 
Stella, a gyönyörű fiatal nő, a flamand 

falu csodája s Bruno, ia gyönyörű fiatal 
férfi, a költő, feleség és férj . Gyermekkoruk 
óta ismerik, szeretik egymást. Nem közön-
ségesen, hartem oly tisztán, mint a kicsi-
nyek, gügyögő önkívületben, oly őrjöngően, 
mint a szerelmesek, állandó, soha-nem-un-
ható lázban. Hogy milyen ez a szerelem, 
abból ízelítőt kapunk az első jelenettel. A 
fér j távol van. Stella a virágainak s a csízé-
nek mesél róla, mindig róla. Ekkor egy pa-
raszt — „piszkos és egészséges, nyugodt és 
vidám" — lép be rongyos subában, ki a 
maga módján — a „tejszínes mosolyával" 
— udvarolni kezd neki, megragadja őt, el 
aka r j a vinni. Stella az öreg dadájá t hivja, 
ki furkósbottal elagyabugyálja a parasztot. 
Alig tántorgott ki, jön a másik, a fehérfogu 
gróf, ugyanazzal a kéréssel. A nő őt is ki-
dobatja, utána köp. Egyik sem érdekli őt. 
ö a hűség. 

Közöttük már fülledt, érzéki légkör van. 
Érkezik a férj . Ezt a kis részt közzé kell 
tennem : 

(Ebben a pillanatban egy fiatalember, borzas ba j -
jal, csupasz nyakkal megáll az ablaknál. Óvatosan 
körülnéz a házban, megpillantja Stellát, elmosolyo-
dik, halk hangon hivja.) 

Férfi : Stellu-c-i 
(Nó egyszerre megfordul.) 

Stella (nagy örömsikollyal) : Ó... az é-é-dd-e-e-ss. 
(Már ka r j ában van.) 

Férfi (gyengéden, hosszan) : Ja j . mennyi bánatot 
okoztál, Stradiváriusom I 

Stella (elnyújtja hangját) : Még, még. puszit, 
hosszút, hosszút és szeretleket és imád lako t ! (Csó-
kolóznak.) 

Férfi (gyorsan) : Ó Columbia ! Én, én Amerikám I 
Megint fölfedeztelek ! Csorranj a szivembe. Édes, 
Csodálatos I Nő, ő az északi fényben I Lassan kor-
tyolni, szalmaszálon a hűset, a végtelenségig és meg-
köszönni, annyiszor, ahány fűszál van I 

Stella (aléltan) : U-u-u ! 

Vájjon mit jelent ez a párbeszéd, a sza-
vak, melyek nincsenek semmiféle szótárban, 
a szerelemnek ez a pongyola gyermeknyelve, 
a boldogság e ferde lihegése, mely néha ne-
vetséges, néha szemérmetlen ? Azt érezzük, 
hogy e két ember boldog, majdnem termé-
szetellenes«! boldog. 

Rruno polgári kenyérkeresete az, hogy 

adás-vételi szerződéseket, városi hirdetmé-
nyeket ir lendületes prózában, melyben kiéli 
költészetét, s a parasztoknak szerelmesleve-
leket, husz souért. A paraszt, kit az imént 
kivertek, visszatér s megkéri, i r jon neki is 
szerelmeslevelet, egy szopós malacért 

Bruno : Hogy hívják a nöt'? 
Paraszt : Stellának. 
Bruno (célzás nélkül) : Akár az én feleségemet 

Hasonlít hozzá '? 
Paraszt (egyszerűen) : A te feleséged az, őt sze-

retem. 
Bruno (nevet) : Marha I 
Paraszt : Ha mondom, ő az. Hát nem akarod 

megírni a levelet ? 
Bruno (nagyon vidáman) : Dehogynem. Miért 

ne ? Holnap majd jöjj el érte. 
Paraszt (kihívóan) : Fölösleges. Add át Stellának, 

a nevemben. Nem a kiírod ? 
Bruno : Átadom, megígérem. 
Paraszt : Esküdj meg. 
Bruno : Esküszöm. 
Paraszt (elámul) : Nem félsz '? 
Bruno (nevet) : Nem. 
(Paraszt ámulva nézi Brunot.) 

A mi csodálkozásunk is nőttön-nő. Brúnó-
nak mindene ez a nő, egész valóját betölti, 
nem tud másra gondolni, másról beszélni s 
a szenvedély tulságában meg sem válogatja 
azokat, kiknek kiönti szivét. 

Bruno izgalma akkor hág tetőpontra, mi-
kor megérkezik feleségének unokabátyja, 
Petrus, Stella gyermekkori játszópajtása, 
egy délceg tengerészkapitány, ki a rézbőrűek 
közül jön s a délszaki tá jak varázsát hozza 
zsinóros ruháján . Ö vele sem tud másról be-
szélni. Azonnal odahivatja feleségét, megmu-
tat ja, táncol vele, elsétáltatja előtte. 

Bruno : Járása mint a nyugodt lélegzés. Tündöklő 
barázda marad utána. Ugy libeg, mint bója a hullá-
mon. Ó Petrus. (Otthagyja Stellát, Petrushoz fut, ke-
zét a vállára teszi s szembe néz vele) : Üntatlak, 
I 'etrus ? 

Petrus (mosolyogva) : Nagyon szereted, fiam. 
Bruno (alig tudja fékezni szenvedélyét) : Igen I 

Ha tudnád . . . Figyelj ide Petrus, te a barátom 
agy . . . nem, nem is tudom magam kifejezni . . . 

(Stellához fordul. Valamit elhatározott.) Stella, csok-
rom, kis tündérkém . . . mutasd meg neki a lábad ! 

Stella (felsikolt) : Ó 1 
Mint hideg és meleg borzongatja a kétség, 
hogy liű-e hozzá a felesége, kihez a gyanú 
árnyéka sem fér, megijed a be-nem vallott, 
tálán nem is egészen tudott gondolattól, me-
lyet maga idézett föl. Ezzel a férfivel meg-
csalhatja a felesége. 

III. 

A féltékenység tragikomédiáját lát juk, 
pontról-pontra, éles vonalakkal rajzolva. 

Elmebeteg-e ez a férfi ? Abban az értelem 
ben, hogy bolondok házába kellene zárni, 
nem az, de abban az értelemben, hogy min-
den féltékenység többé-kevésbé elmebeteg-
ség, mely magyarázatát a vetélytárs iránt 
való vonzalomban bi r ja és a titkos vágyban, 
hogy megcsalják, csakugyan elmebeteg. 

A két boldogtalan ember szemünk láttára 
megy tönkre, ment mindakettő más malom-
ban őröl, a férfi, tudta nélkül, hűtlenséget 
követel feleségétől, a nő pedig hü akar ma 
radni hozzá, mindenáron. 
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Brunon már a féltékenység jellegzetes tü 
netei mutatkoznak. 

Gyötrelmének nincs se vége, se hossza. 
Magára hagyja egy fiatalemberrel, kirohan 
és meglesi őket. Stella és a fiatalember moz-
dulatanul állnak, mint a szobrok. Bruno 
tombolva tér vissza, mert épp „ravaszságuk" 
gyanús. A nő ösztönös értelmével sejti, mi-
ről van szó. Belátja, hogy hűsége a bűne és 
arra kéri urát, ölje meg, hiszen a szerelme 
nélkül nincs célja életének. Bruno azonban 
„a titokkal együtt" nem akar ja megölni. 
Más megoldást talál. A téboly csavaros, okos-
kodásával bebizonyítja, hogy csak a hűség 
bizonytalan, a hűtlenség bizonyos s egy me-
rész, lehetetlennek látszó jelenetben, mely a 
keserű öngúny tetőző remekmüve, visszahi 
vatja Petrust és kétségbeesetten rimánkodik, 
csalja meg. 

Stella : Könyörülj . . 
Bruno (dühöng) : Csönd. Madame Carvel ! Itt, a 

test magával ránt ja a lelket és mindent fölemészt I 
Vagy a kétség győz le, vagy én győzöm le a kétsé-
get. Minthogy pedig a bün egyetlen bizonyítéka meg-
menthet engem, bármily szörnyűséges is, követelem ! 
(Mindig lázasabb.) PetruSj add nekem a megmentő 
bizonyosságot. 

Petrus (elképed) : Micsoda ? 
Bruno (öklével döngeti az asztalt) : Torold meg 

a sértést, melyet elkövettem ellened Petrus, sérts 
vissza. Vedd Stellát, lásdd el a baját istenigazában 1 
Vedd őt, odaadom ugy. ahogy van. Vezesd a szobá-
jába, érted ? Belemegyek, meghívlak, kérlek, kö-
nyörgök ! (Kiabál.) Térden állva esedezem 1 (Liheg.) 
Követ téged, haj landó rá . . . 

Az, amit kiván, megtörténik. Odacsőditi 
a népet, hogy megfürödjék nyilvános gya-
lázatában is, de aztán, amit tulajdon szemé 
vei látott, nem hiszi el, a nő áldozata hiába 
való, Bruno tudja, hogy Petrus nem lehe 
tett az, a titkos csábitót hajszolja, akit nem 
lát, nem láthat. Felesége mártíromsága foly-
tatódik. Már az egész falu népe ölelgeti, 
nyiltan, a fé r j szemeláttára. A harmadik után 
ott az ezredik is. Ez sem elég. Szégyenét pa-
pagályok beszélik Bruno mindezt gyerekség-
nek nevezi és mosolyog, ő kézzelfoghatóbb 
bizonyítékokat akar. 

Erre is kínálkozik alkalom. Álarcos bál 
van a faluban, lampionos felvonulás s felöl-
tözködik, parókát tesz kopaszodó fejére, ugy 
hogy olyan, mint egykor, mikor még fiatal, 
szép szerelmes volt s noha nyitva az ajtó, 
kötélhágcsón mászik felesége ablakába és 
felszarvaztatja önmagát, önmagával. A fa-
lusi asszonyok, kik lesbe álltak, hogy végre 
elcsípjék az urukat, az álarcos lovagot össze-
visszaverik s csak aztán derül ki, hogy maga 
a fé r j az. Bruno most már nyugodt, de utolsó 
pillanatban megtudja hogy felesége az ál-
arcban is felismerte. Kiujul a kétség, mely-
nek sohasem lehet vége, mint a féltékeny-
ség őrületének. 

IV. 
Korántsem hiszem, hogy e pár kiszakított 

résszel és a töredékes magyarázó szókkal 
teljes fogalmat adhatok, milyen kincseket 
takar ez a játék, mely a régi, vaskos flamandi 

bohózatok burkát öltötte magára és felold-
hatatlan, megoldhatatlan tragikumát kómi-
kummal leplezte. Külsejében kómikum, bel-
sejében tragikum. Legmerészebb helyzetében 
sincs egyetlen sor, mely lélektanian ne állná 
helyét s az olvasó, vagy néző ne fogadná 
el azonnal, mert a költő léleklátása könyör-
telen, ösztönössége sugallatos, mesterkedés, 
okoskodás és tudománykodás nélkül való, 
igazmondása döbbenetes. Ha torzit, akkor 
jellemez, de alakja sohasem esetlegesegyéni 
karrikatura. Művészi túlzásával a féltékeny-
ség általános mivoltára vet helyes fényt. 

Shakespeare a féltékenység mozgató erejét, 
dinamikus hatását tár ja föl. 

Strindberg már részletesebben rajzolja a 
circulus-vitiosus-ait, a tüneteket, sokszor 
anélkül, hogy tudná, mit jelentenek, mert 
maga is szenvedő alanya ennek a szenve-
délynek s vallomása egy beteg megindító 
gvónásának tekinthető. Ö a lírai féltékeny. 

Crommelynck merészebb, átfogóbb, mélyre-
hatóbb. 

Bensőbb, mint Shakespeare, egészségesebb, 
mint Strindberg. 

Ez a bohózat felér a velencei mór és az 
apa tragédiájával. Bruno nagyobb Othellónál 
és Az apánál. 

DÖMÖTÖR ILONA 
Tengerseében nyaralt 
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í r ja : Harsányi Zsolt 

Ha egy darabnak nagy sikere van, akkor 
ott hátul, ahová a publikum nem lát, 
külön szabályos kis élet fejlődik ki körü-
lötte. Különösen operettszínházaknál látni 
ezt, ahol minden áldott este ugyanazt a da-
rabot adják. A kulisszák mögött minden ál-
dott este percnyi pontossággal ugyanazok a 
dolgok ismétlődnek, még az izgalmak is bi-
zonyos rendes kerékvágást kapnak, a han-
gulat, hogy .divatos szóval éljek : stabilizá-
lódik. 

Ilyen állandó kulissza-mögötti élete van a 
Három gráciának. Aki bejáratos a Fővárosi 
Operettszínház mozsár-uccai kapuján, az 
este, ha kiveszi az óráját, meg tudja mon-
dani, milyen a képe most a kis udvarnak, 
meg a színpadnak. Nyolc óra tíz perckor 
például a kórus öltözőjéhez vezető lépcsőn 
trikós hölgyek tolonganak felfelé és az ügyelő 
könyökkel tör magának utat a kis öltöző-
folyosó felé. Mert a trikós hölgyek befejez-
ték szereplésüket az első felvonás hátterének 
festett vászonhullámai között, tehát szalad-
nak átöltözni, az ügyelő pedig azt megy 
nézni, hogy Halmay, akinek nemsokára jön 
a jelenése, kész van-e már ? Vagy mikor 
liiller Irén fekete kis blúzzal a meztelen de-
reka felett éppen azt zengi, hogy : „Ha meg-
versz is imádlak én . . .", azalatt az éjszakai 
uccát ábrázoló függöny mögött lábujjhegyen 
lökdösődnek az apacslányok, a zsinórpad-
láson feszülten figyel a munkás, hogy mikor 
huzza fel az uccát, Újváry éppen jön le az 
öltözőből apacsnak kicsípve, kinn a portás-
fülke előtt pedig a legkülönbözőbb síruec-
madarak és paprikáscsirkék cigarettáznak. 
És mikor a harmadik felvonásban a közön-
ség javában mulat a Kompóthy és Ujváry 
kalaptü-szenvedésein, odakinn már kezdik 
zárni a boltot, a cocktail, a szüz-sült, a Tu-
tánkhamen-lányok, a versaillesi ballerinák 
egymás után sietnek le a lépcsőn hazafelé, 
a Mozsár-uccában egyiket autó várja, a má-
sikat csak olyan egyfogatú gavallér, a har-
madik meg éppen egyedül, gyalogszerrel vág 
neki az éjszakának. 

Ennek a kis világnak, amelyben a trikók, 
madár-ruhák, tüll-szoknyák, egyptomi kosz-
tümök, virág krinolinok és a kis fehér kuk-
tagyerekek bábeli tömege felett Szabolcs 
Ernő kapitányi vezényszava süvit. van egy 
/őoszlopa, aki nélkül a Három gráciát nem 

is tudom elképzelni, és akiről jelen elismerő 
soraim szólnak : Nagy Jenő, színművész, ló-
versenyszakértő, színházi Petur bán, szerep-
osztási békétlenkedő és habitüé. 

Látták a Tatárjárást a Fővárosiban ? Ab-
ban ö Imrédy kapitányt játszotta. Hát a Ma-
rinkát látták 1 Abban ő volt a Kertész De-
zsőt őrző zordon detektívek közül a nagyob-
bik. Kedves, jóízű színész, de még kedvesebb 
ember : zamatos, vidéki gyerek, órákig el-
hallgatnám. 

Na már most jött ez a Három grácia. 
Nagy Jenő nem kapott benne szerepet. Olyan 
szemekkel nézett Tapolcaira, meg Szabolcsra, 
hogy ha nézéssel ütni lehetne, akkor az igaz-
gatóság testületileg halva rogyott volna ösz-
sze. Minden este felment az irodába, kifej-
tette nézetét az ilyen szereposztási politiká-
ról, megesküdött, hogy ebbe az irodába töb-
bet nem teszi a lábát, és másnap megint fel-
ment az irodába. 

Akár hiszik, akár nem, a bemutató elölt 
néhány nappal ez a Három grácia még ret-
tentő és vigasztalan bukásnak nézett ki. 
Nagy Jenő már javában fente a fogát, hogy 
majd a következő darabban mégis csak ki-
verekszik magának egy szerepet. A premié-
ren leült az ügyelőpult vidékén a kulisszák 
közt egy székre és ott végig kibicelte a da-
rabot. Az első felvonás után csodálkozott, 
a második után izgatottan lelkesedve topor-
zékolt, a harmadik után könnyes szemmel 
borult a Szabolcs nyakába, ugy örült a do-
lognak. 

A második előadáson megint leült arra a 
székre. A harmadikon megint. Aztán megint. 
Történhetett aztán napközben akármi, ö töb-
bet a Három gráciától nem tudott elsza-
kadni. Vagyonokat nyert és vesztett a lóver-
senyen, vakmerő tőzsde-harcokat küzdött 
végig, szakított szivszerelmével napközben, 
de este leült a székre a kulisszák közt. Azt 
hiszem, most is ott ül, mint Barbarossa Fri-
gyes, akinek szakálla keresztülnőtt a kőasz-
talon. 

Mire ezek a sorok napvilágot látnak, Nagy 
Jenő százhétszer hallgatta végig a Három 
gráciát az első szótól az utolsóig. Impozáns 
teljesítmény. Még maga Vincze Zsiga sem 
látta ennyiszer a darabot, mert helyette néha 
Kossovich dirigált. 

Ezennel átnyújtom Nagy Jenőnek a rózsa-
szálat, és mellé azt a kívánságot, hogy nagy-
szerű szerepet kapjon. De mennél később. 

A megfejelt közmondás 
Bécsben magyar primadonna játszik 
és jobb, mint akármelyik bécsi. 
A régi közmondás most már igy alakul: 
magyarnak Pécs, németnek Péchy. 

(gácsl 
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Lábass Juci legszebb dala az Oríeuszban 
Mindenki rajongó szeretettel várta, 

hogy Lábass Juci megjelenjen az első pró-
bán. Amióta tavaly a - Boecacciobam vendég-
szerepelt, azóta ő a Városi Színház házi 
kedvence. 

— Hála Istennek, csakhogy itt van 
az első intervju, — mondta l ábass Juci 
kacagva, — már ugy hiányzott, mint a 
falat kenyér. Természetesen a szere-
pemről beszéljek. Mit mondjak ? . . . 

— A szerepem — folytatja — igazi 
klasszikus operett-szerep. Ilyeneket sze-
retek a legjobban. Ez a harmadik klasz-
szikus szerepem, az első Szép Heléna 
volt, a második Boccacio, a harmadik 
most Euridike. Ennek a szerepnek kü-
lönösen az énekpartija nagyon tetszik 
nekem. Hallgassa csak meg a belépő-
met, milyen szép már a két első 
sora i s : 

„Kinek szivén szerelem lángol, 
Nyugalmat nem talál." 
— És a hires méh-duett, amelyet Sá-

rossy Bandival együtt éneklünk, csupa 
gyönyörű melódia, szinte sajnálom, 
hogy nem lehetek publikum az előadá-
son, hogy élvezhessem Offenbach gyö-

nyörű muzsikáját. Az egész uton haza-
felé ezt dúdoltam : 

„Mosolyogva jött el a halálom, 
Mint rózsák között hajnali álom." 
— A szerep prőzarészének kedves, 

pajkos, incselkedő tónusa is nagyon tet-
szik nekem és. azt hiszem, egészen jól 
illik is. Még csak egy félóra óta vagyok 
itt, de máris látom, hogy az előadás — 
már csekélységemet eltekintve is — 
pompás lesz, hiszen nem kellene egye-
bet tennem ennek bizonyítására, csak 
azt mondani, hogy Ábrányi Emil direk-
tor fog vezényelni, Ferenczy Frigyes 
rendez és el kellene sorolnom a part-
nereim nevét, amit csak azért nem te-
szek, nehogy — ha őket is megkérdezi 
— revanche-al tartozzanak. 

Minden egyéb, amit Lábass Juci nem 
mondott el a szerepéről, az előadásról, 
— önmaga helyett beszél, — amiről minden-
kinek alkalma lesz meggyőződni a premier-
nek is beillő reprizen, amelyről még csak 
annyit mondunk, hogy a nagyszerű díszle-
teken kívül, Faragó Géza négy szenzációs 
kosztümöt tervezett Lábass Juci számára. 

„Kinek szivén szerelem lángol, 
Nyugalmat nem talál" 
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A Színházi Élet szerkesztősége előtt ha-
talmas autó állt meg tülkölve a héten és 
ruganyos léptekkel kiszállt belőle egy ur. 
Az egész szerkesztőség négy ujjnyi vastag-
ságú gumitalpu cipőjét, jólszabott kockás 
nadrágját és amerikai szabású kabát ját né-
zegette, de majd hanyattvágtuk magunkat 
meglepetésünkben, amikor arcába pillantot-
tunk. Egyszerre felordítottunk mindany-
nyian : 

— Zugligeti! 
Ki ne emlékeznék Zugligeti Edére, lapunk 

barát jára, a szerencsétlenül flótázó volt vi-
déki kardalosra, aki esztendőkön keresztül 
itt lógott a nyakunkon és állandóan pum-
polta a munkatársakat egy, azaz 1 korona 
erejéig. Ki ne emlékeznék Zugligeti Edére, 
aki folyvást fantasztikus tervekkel jött elő, 
színházat akart alapítani a levegőben az 
aviatikusok számára és cirkuszt a Duna 
alatt, hogy azoknak, akik leugranak a 
Lánchidról, este legyen hová menniök. Ki 
ne emlékeznék Zugligetire, lapunk barát-
jára, aki állandóan tervezett, hogy a végén 
kipumpolhassa a maga koronáoskáját és aki 
egy szép napon, mint a kámfor — eltűnt. 

Nem tudtuk hova lett, hova tünt. Azt hit-
tük, már rég meghalt szegény. Nem is gon-
doltunk rá. Rég elfelejtettük. 

És most hirtelen előbukkant. Itt áll előt-
tünk elegánsan, tele dohánnyal, tele valu-
tával, minden pillanatban attól kell félni, 
hogy levegőbe repül, mert majd felveti a 
sok pénz. 

Mikor egy kicsit felocsúdtunk meglepe-
tésünkből, kérdésekkel halmoztuk el Zug-
ligeti Ede urat. 

— Zugligeti igazgató ur — javitotta ki ő 
maga — nem csiak ugy egyszerűen „ur" ! 

— De miért igazgató ? 

— Mert a saját ügyeimet igazgatom. 
Tőzsdézek, valutázok, kosztpénzelek, finan-
szírozok, adok, veszek. Megveszem a Szín-
házi Életet szőröstől, bőröstől, összes sző-
rös és bőrös munkatársaival együtt. 

Felvilágosítottuk, hogy a Színházi Élet 
nem eladó. Még mindig csak példányon-
ként lehet megvásárolni. 

Zugligeti igazgaló ur nagyon elszomoro-
dott erre, de kijelentette, hogy lapunknak 
továbbra is olyan jó barát ja marad, mint 
eddig volt és. minthogy most már megitnt 
ráér, mert, hálisten, van elég dohánya» 
ezután is mindennap megtiszteli látogatá-
sával szerkesztőségünket. 

Közben majdnem felfordította Zugligeti 
igazgató ur a szerkesztőség életét, mert a 
munkatársak, valahányszor bejön, pénzért 
ostromolják a jeles férfiút, aki egyike lett 
Budapest leggazdagabb embereinek. Min-
denki azon van, hogy lehetőleg valorizálva 
kaphassa vissza a néki kölcsönadott több-
rendbeli koronákat. De ő, valahányszor 
pénzt kérnek tőle, ünnepélyesen begombol-
kozik. 

— Most nincs nálam pénz. Majd csak 
kasszanap után . . . 

Eddig még senki nem tudott belőle ki-
csiholni még egy negyeddollárt sem. Erre 
körülnéztünk a városban. Zugligetinél csak 
egyetlen nagyobb tervező ál jelenleg a fő-
városban : Lovászy Károly, a jeles iró. öt 
szerződtettük le direkt arra a célra, hogy 
Zugligetivel tárgyaljon és bevonja őt olyan 
vállalkozásba, amelynek jövedelméből aztán 
majd a munkatársak is részesedhetnek. A 
Zugligeti—Lovászy-féle tárgyalások eredmé-
nyeiről és eseményeiről a jövő héttől kezdve 
minden számunkban részletesen beszámo-
lunk. 
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mód kísértésbe vitt. Nem kellene-e enyhí-
teni az asszonynemzetségen esett (e da-
rabban véletlenül igazságosan esett) 
csorbán ? •— a Ligeti Juliska Marija 
kedvéért ? Ellentálltam. Ellent tudtam 
állni! A szöveg változatlan maradt. De 
mi: Gyenes Laci bácsi, Kiss Feri és én 
minden próba után szegett fejjel állunk, 
nem merünk egymás szemébe nézni. Még 
kevésbé a Ligeti Juliskáéba, akit egy 
pendelyre vetkőztetve, mi, három fér-
fiak, kiűztünk a havas éjszakába. A fel-
bujtó cinkos persze én vagyok. Teljes 
beismerésben vagyok. A szándék előre, 
bűnös, de mindig igaz asszony Ligeti Ju-
liska, könyörögjön és eszközöljön ki szá-
momra hosszantartó, sikeres felmentő 
Ítéletet. 

SYBILL, VMIAI ÉVA 
Tavasszal történt, hogy 

a Rákosi-iskola vizsga^ 
előadásán, Bródi-Martos-
Jacobi kedves, régi ope-
rettjében, a Sybill- ben, 
igazi sikerrel debütált 
egy pompás megjelenésű, 
csengő hangú, kiforrott 
já téku fiatal színésznő : 
Vanai Éva. Akik látták a 
bemutatkozást, kész pri-
madonnát ismertek meg 
a tehetséges művésznő-
ben. Kész primadonnát 
ismert meg tölbbek közt 
Sebestyén Géza is, aki 
megnézte az előadást, és 
utána rögtön vendégsze-
replésre szerződtette Va-
nai Évát. A Budai Színkör 
repertoirjai eddig nem 
engedte meg a fiatal mű-
vésznő felléptét, míg most 
végre megtörtént a bemu-
tatkozás. Szeptember hó 
16-án, vasárnap délután 
lépett föl először Vanai 
Éva, ugyancsak a „Sy-
bitl" főszerepében. Ami-
lyen sik'eTe volt a Kirá'ly-
szinházban, ugyanugy tet-
szett a Horváth-kerti aré-
nában is. 

Felmentő ítéletet kérek 
Irta : Vitéz Miklós 

Bizony, amilyen kicsiny ez a darab, 
olyan súlyos nagy szentencia foglaltatik 
a végső akkordjaiban. A bölcs, okos, em-
berséges Márton gazdával szinte én is 
félek kimondani a „Gonosz asszonyi ál-
lat"-ot, mert bizony nagyon is ridegen 
asszony ellenes tendencia csattan ki e 
furcsa mivü, rajzú, a polgári sablont fel-
rugó „parasztháromszög"-ből. Bevallom 
viszont, hogy Ligeti Juliska bűbájos pa-
rasztasszonya a próbákon nemcsak az 
öreges-rangos gazdáját, Gyenes Laci bá-
csit, meg a lángbeszédü, asszonyszöktető 
Kiss Ferit, de szerény magamat is felette-

VANAI ÉVA Budai Szinház : „Sybill" (Mészöly felv.) 
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INTIM PISTA, mi van Magyar Erzsi-
vel ? Rég hallottunk róla ? 

— Magyar Erzsi Párisban volt hetekig. 
Gyöngélkedett és várta, hogy megkapja 
a londoni tartózkodási engedélyt. Végre 
megjött az engedély és elutazhatott Lon-
donba, ahol a Little Theater uj revüjének 
játsza majd egyik főszerepét. 

— Igaz, hogy Bartók Béla megházaso-
dott ? 

— Igaz. A felesége egészen fiatal asz-
szonyka, pár hónappal ezelőtt még a nö-
vendéke volt. 

— Gratulálunk és irigyeljük a fiatalo-
kat. Apropos, fiatalok! Mi igaz a Szir-
may-hirekből ? 

— Semmi sem igaz. Szirmay egyelőre 
nem lesz bankigazgató, bár pénze volna 
hozzá. Ellenben az igaz, hogy a tavaszra 
Amerikába megy, már a zsebében is van 
a Cunard hajójegye. 

— Mi hir a tengerentúlról ? 
— Kosáry és Király Ernő szeptember 

28-án lépnek fel először a newyorki Man-
hattan Opera Houseban. Göréék — End-
rei Jenő társulata — már bemutatkoztak 
Amerikának a washingtoni Irwing High 

Megkezdődtek a beiratkozások a szini-iskolába 
(Szakmáry rajza) 

Schoolbaji olyan sikerrel, hogy a két első 
előadás után kábelen küldték meg pesti 
hitelezőjüknek dollártartozásukat. 

— Unióéknál roppant titokzatos ügyek-
ről hallunk. 

— Vannak is. A Vezér irodájában min-
den délben megjelenik Vágó László, a 
hires színházi építész és hosszasan tár-
gyalnak a Király Színház átalakításáról. 
Az összes tervek a vezér fiókjában van-
nak. Vágó László csodát müveit. Eddig a 
kör négyszögesítésén fáradoztak a tudó-
sok. Vágó László most megoldotta, ho-
gyan lehet a négyszögből kört csinálni. 
Május 15-én befejezik a szezont, hogy 
szeptemberre készen legyen a munka. 

— Halljuk, hogy a vezér elutazik! ? 
— Csak két napra rándul fel Bécsbe. 

A Molnár-premiéf után azonban Párisba 
utazik a lányával, Babával. Baba még 
nem látta Párist, hallatlanul izgatottan 
várja az utazást. Erről jut eszembe, hogy 
a Színházi Elet mult heti jósnő-riportjá-
nak hatása alatt Beöthy Baba és Marton 
Böske is elmentek a jósnőhöz. Előbb 
azonban szőke loknikat illesztettek a ha-
jukba, hogy a jósnő szininövendékeknek 
nézze őket. A jósnő aztán megjósolta né-
kik, hogy mind a kettőnek nagy sikerei 
lesznek. 

— Mikor lesz a híres lontóí szüret ? 
— Majd csak ha a vezér hazajön Pa-

risból, de máris meghívta az összes ille-
tékes írókat és színészeket. 

— Igaz, hogy Vaszary Piroska férjhez 
ment ? 

— Igaz, 18-án délután félőt órakor volt 
az esküvője az öregcsémi kápolnában 
Jákói Endrével. Csakhogy ez a Vaszary 
Piroska nem színésznő. Semmi köze a 
színházhoz, de azért valaki mégis bekül-
dötte az Unió igazgatóságának a meghí-
vót, ahol az első pillanatban igen hara-
gudtak Piroskára, amiért senkit sem érte-
sített a nagy eseményről. Természetes, 
hogy maga Vaszary Piroska csodálkozott 
a leg jobban, ^Jiogy az ő nevében valaki 
férjhez ment. 

— Ki volt az a két előkelő ur a Három 
grácia százegyedik előadásán ? 

— Rakovszky belügyminiszter, aki 
Nádossy országos főkapitány társaságá-
ban nézte meg az előadást és pompásan 
mulatott. 

— Borzasztó híreket hallottunk Hal-
mayról. 

— Ne féljenek, nem megy Bécsbe. Az 
igaz, hogy hívták, de itt olyan nagy gázsit 
kapott, amit osztrák koronában nem le-
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HALMI ARTHUR ABBÁZIÁBAN 
A világhírű magyar festőművész meglátogatta Abbáziában nyaraló feleségét. A képén joEbról balra Halmi 

Arthur , dr . Lakatos Viktorné, Kéry Károly, Halmi Arthurné és Fejérváry Ervin láthatók 

deka van hátra, azt napi huszonöt dekás 
adagokban adja le. 

— Meséljen még valamit. 
— Papp Joly 28-án fellép Budán. A 

Testőr színésznőjét játssza el. A szolnoki 
müvésztelepen nagy munka folyik. Ott 
van a mester, Fényes Adolf, Pólya Tibor, 
Szlányi Lajos, Szüle Péter, Vidovszky 
Béla, Zombory Lajos. Megérkezett kül-
földről Fodor László, a kitűnő rajzoló, 
egy hétig itt vendégeskedett, aztán újra 
elutazott. Csak a télen jön vissza, de ak-
kor már nem egyedül. 

— Valami pletykát még édes Pista. 
— Oh, én már régen nem pletykázom. 

Mióta - a magam kis pletykapiacát meg-
nyitottam, régi jó pesti szokás szerint 
minden utcasarkon pletykacsarnokok ke-
letkeztek Azóta én csak komoly dolgok-
kal foglalkozom és komoly emberek tár-
saságát keresem. Legutóbb is megismer-
kedtem egy előkelő, finom, európai hirü 
egyetemi tanárunkkal, aki atyai barátja 
és gondviselője egy kedves fiatal színész-
nőnknek De maguknak léha pestieknek, 
semmi sem szent. Tudják, milyen nevet 
adtak ennek a tehetséges kis színész-
nőnek 9 

— Nos ? 
•— „A tudós macskája!" Kezüket 

cf okolom. 

het megfizetni. A. Fővárosi Operettszín-
háznál különben igen kisértenek a csá-
bítók. 

— A vigszinházi Csábítók ? 
— Dehogyis, amerikaiak. Biller Irént... 
— Te jó Isten, csak nem ! ? 
-— Te jó Isten, csak igen f Azért ne le-

gyenek olyan izgatottak I Hivták Ameri-
kába egy angol színházhoz, de néki esze-
ágában sincs menni. 

— Mi hír a I'ompadourról ? 
— Erősen készülődnek, Zsazsa minden 

nap két órát próbál Vincze Zsigával és 
Nádorral. 

— Külföldi híreket kérünk még. 
— Róbert Jenő Berlinből végleg Bécsbe 

költözködött a családjával együtt. Bé-
kessy, a Stunde szerkesztője, aki nemré-
gen még újságíró volt Pesten, háromfel-
vonásos drámát irt, amelyet Bécsben fog-
nak előadni. 

— Betegekről mi hír ? 
— Dömötör Ilonát e héten megoperál-

ták a Fasor-szanatóriumban, hála Isten-
nek, már jobban van. 

— Nem tudja ki az az amazon, aki dél-
előttönként a hűvösvölgyi uton lovagol ? 

— Hogy én ne tudnám ? Bordás Rózsi, 
a Budai Színkör primadonnája, akinek 
szombaton premierje lesz és addig négy 
kilót le akar fogyni. Még csak nyolcvan 
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— Most már nagyban dolgozunk a jövő 
szezonon. Elsősorban a külföldi rendezé-
sekre helyezem a fősúlyt és sok turnét készí-
tek elő. Keéri-Szántó Imrét visszük román 
területekre, ma jd Koncz Jánost cseh terü-
letre. Én magam most fejeztem be a ju-
goszláv turné előkészítését. Nirschy Emília, 
Zahler Magda, Buttula Lászó mennek le Ju-
goszláviába a „Koncert" rendezésében. 

— Kik vannak a jövő szezonra leszerződ-
tetve ? 

— A pesti művészek közül sokan le van-
nak már kötve, de sokkal tárgyalásokba va-
gyok, éppen ezért nem akarok addig neveket 
írni. A külföldiekkel pedig ugy vagyunk, 
hogy csak lejöveteliikkor tudunk biztosat. 
Novemberben két külföldi müvészünk lesz : 
Valesca Gert, a világhírű groteszk táncosnő, 
akinek tavaly oly nagy sikere volt és Alexan-
der Brauer, a kiváló orosz pianista. 

Az intervju közben alkalmunk volt még 
megismerkedni a Koncert igazgatóságának 
egy pár tagjával, báró Láng Mihály elnök-
kel, belatini Braun Rudolf és dr. Monaszterly 
Sándor alelnökökkel, akik Kun Imre igaz-
gatóval együttesen végzik a Koncert szellemi 
irányítását. Nagyban segítségükre van ebben 
Stella Adorján, aki a főtitkári állást tölti be 
a vállalatnál. 

HAYES ROLAND 
a világhírű * néger fenorista október 14-én és 17-én 
tar t ja szenzációs dalestélyét. (Jegyek Fodor hangver-
senyirodájában, Váci-utca 1, könyvkereskedés, kap-

hatók) 

Pesti hangverseny-élet 
Látogatás a Koncert hangversenyvállalat 

irodájában. — Intervju Kun Imre igazgató-
val az elmúlt és jövő hangversenyszezonról. 

A mai amerikai arányú pesti művészeti 
élétnek egy igen fontos alkatrésze a hang-
versenyszezon. A pesti hangversenyirodák is-
merik a magyar zenekullura fontosságát és 
vállvetve igyekeznek hozzájárulni a magyar 
művészet megismertetéséhez és a zenei 
kultura terjesztéséhez. A régi két nagy hang-
verseny vállalat (Rózsavölgyi és Harmónia) 
mellett pár év óta egy u j hangversenyválla-
lat neve lett népszerűvé, a „Koncert"-é, amely 
ötletességével és mozgékonyságával vált ki a 
töbjbi pesti irodák közül. 

Felkerestük a „Koncert" agilis igazgató-
ját Kun Imrét, hogy mondana el egyet-mást 
a mult évi működésűkről és a jövő szezon 
előkészületeiről. 

— Budapesten 82 hangversenyt és estélyt 
rendeztünk, amelyek közül kiemelem Hubay 
Jenő : Petőfi szimfóniájának a bemutató elő-
adását, amelyet februárban tartottunk a Vá-
rosi színházban. Mi mutat tuk be Szendy Ár-
pádnak utolsó zenekari müvét : a Magyar 
suitet is, amelyet Festetich Tasziló herceg 
Helikoni ünnepségére irt. A mult évben ren-
deztünk Berlinben, Bécsben, Jugoszláviában, 
Romániában és Csehországban hangverse-
nyeket. 

Mindenki ismeri -a zenevilág népszerű 
Fodor Izsóját, az Operaház kitűnő zenekari 
felügyelőjét, a Nemzeti Zenede tanárát, a 
hangversenyrendezőt. Az érdemes Fodor 

most ünnepelte 
operai müködésé-
25 éves jubileu-
mát. A jubileumon 

örömmel vettek 
részt Budapest mű-
vészei és irodalmi 
körei, ami Hem is 
csoda, mert Fodor 
valóban hervadha-
tatlan érdemeket 
szerzett a magyar 
zenei kultura fel-

virágoztatása körül. Mint a Filharmoniku-
sok igazgatója, ő honosította meg például 
az állatkerti szimfonikus hangversenyeket ; 
ő volt az, aki először vitte ki a Filharmoni-
kusokat Bécsbe és Berlinbe ; éveken át az 
ő lelkesedése és buzgalma hozta Pestre az 
Operaház híres külföldi vendégeit. Jubi-
leuma alkalmából tisztelői elhalmozták " gra-
tulációikkal. 
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D. W. Griffith történelmi drámája 
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F ő s z e r e p l ő : 

LILLIAN GISH 
* 

Eredeti zenekíséret-
tel szeptember hó 
21~íbí kizárólagos-
sági joggal mutatja 
be mind a két részt 
egy előadásban a < 
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150 elefántot ad kosztba 
az indokinai kormány a Vita-filmgyár 

expedíciójának 
Vajda Ernő az indokinai expedíció irodalmi vezetője 

Hogyan készülnek a felvételek, 
majd olvashatjuk a Szinházl Életben 

Három világlap kötötte le eddig Vajda Ernő 
filmnaplóját 

Francia és angol tökével 
Európa leghatalmasabb film-
városa épül mostanában 
Bécs környékén. A Vita film-
gyár, amely már eddig is 
jelentős szerepet játszott 
Középeurópa filmtermelésé-
ben, hatalmassá fejlesztette 
vállalatát és két óriási mű-
termét már a közel jövőben 
üzembe helyezi. A Színházi 
Életnek alkalma lesz e film-
gyár ezer csodáiról a meg-
nyitással kapcsolatban be-
számolni. Most csupán any-
nyit árulunk el, hogy a 
Vita gyár műtermeinek egy-
általán nem lesz üvegfala. 
Szántszándékkal kizárják a 
napfényt és óriási reflekto-
rok mellett fényképeznek. 
Ezzel az érdekes kísérlettel 
arra a problémára is felele-
tet nyernek majd a szakem-
berek, hogy egyáltalán kell-e 
a mozifelvételekhez nap-
fény? 

A Vita filmgyár az egyik 
hires francia filmrendezőt, 
Freydert szerződtette le, aki-
nek Atlantis cimü filmalko-
tását a magyar közönség is 
jól ismeri. Freyder a Vörös 
Istenek cimü francia regény 
filmfelvételeit kezdi meg, 
majd ennek befejezése után 
a Vita gyár egyik expedí-
cióját fogja vezetni, amely 
május 1-én Indokinába in-
dul, hogy ott exotikus filme-
ket készítsen. 

Az expedíció részletei dol-
gában már megállapodás is 
létésült a francia gyarmati 
kormánnyal, amely a leg-
messzebbmenő támogatásban 
részesiti a miivésztársaságot, 

többek között 150 elefántot 
bocsát rendelkezésükre a 
felvételekhez, bár ezek táp-
lálása szintén nem csekély 
anyagi áldozatába kerül a 
gyárnak. 

A gyár felkérte Vajda Er-
nőt, a kitűnő magyar írót, 
akinek a neve a nemzet-
közi filmvilágban már éppen 
olyan népszerű, mint szín-
padi szerzőé, hogy vállalja 
el az expedíció irodalmi ve-
zetését. Keressen motívu-
mokat a filmekhez, vegyen 
részt az alakok dramatizá-
lásában és személyesen is 
ügyeljen fel az exotikus fel-
vételeknél. Vajda Ernő ta-
pasztalatairól az elindulás 
percétől kezdve napló for-
májában be fog számolni és 
ezek a feljegyzések a bécsi 
,,Die Stunde"-ban, a párisi 
„Excelsior"-ban, a „New-
york Americarí'-ban és a 
„Színházi Élet"-ben fognak 
megjelenni, eredeti illusztrá-
ciókkal. A mozilátogatóknak 
végre alkalmuk lesz részle-
tes leirást olvasni a filmfel-
vételek ezer csinja-binjá-
ról és azokról a küzdelmek-
ről, amelyet ez az expedíció 
a vad természettel fog meg-
vívni. A Vita gyár filmjein 
ugyanis nem csupán hivatá-
sos színészek szerepelnek, 
hanem hátsóindiai benszü-
Iöttek is játszani fognak és 
a darabok meséje természe-
tesen kapcsolódik az exo-
tikus vidék ezer pompá-
jával. 

Ez az úttörő vállalkozás 
— amelyről a Színházi Élet 
számol be elsőnek — máris 

közbeszéd tárgya a bécsi 
szakkörökben és számtalan 
érdekességgel bir, amelyek-
ről természetesen szintén hű-
ségesen be fogunk számolni 
olvasóinknak. 

11 ^ — — 

sifivesier sctiaíler es 
Halmon Tibor 

e g y ü t t f i l m e z n e k 

szenzációs artista-film készül a 
Phönix műtermében 

Hatalmas iramban indul-
tak meg a fölvételek a Phö-
nix-filmgyárban: a Pesten 
időző artistakirály, Sylvester 
Schäffer érdekes, ötfelvoná-
sos filmet csinál állandó 
partnere. Lili Krüger, Hal-
may Tibor és Balogh Béla 
rendező társaságában. 

A készülő filmről ezeket 
a részleteket tudtuk meg : 

— A mese, az ötlet 
Schafferé. a rendezés mun-
káját Balogh Béla végzi. A 
film szeptember végére el-
készül, mert október 1-én 
Schäffert már elszólítja szer-
ződése Budapestről. A ké-
szülő film meséje az artista-
világban játszódik, tele van 
trükkel, humorral. 

— Sokáig kerestünk meg-
felelő magyar színészt a má-
sik férfi-főszerep eljátszá-
sára, mig végre maga Schäf-
íer jött az ötlettel. Egyik 
este látta játszani Halmay 
Tibort, nagyon megtetszett 
neki. azonnal fölkereste és 
amikor megtudta, miiven 
nagyszerűen lovagol, úszik, 
viv. tenniszezik, le is szer-
ződtette filmjéhez napi 200 
ezer korona gázsival. Hal-
may egy piperkőcöt, nagyon 
mulatságos figurát játszik, 
aki mindent rosszul csinál. 
A film női főszerepét, egy 
szenvedélyes, szerelmes asz-
szonyt, Lili Krüger játssza. 

Halmay Tibor különben 
érdekes filmszereplésén ki-
vül bécsi vendégszereplésre 
kapott nagyon előnyös aján-
latot. Az Apollo Theater 
hivja meg őt a Sally cimü 
operett táncoskomikus sze-
repének eljátszására. 



HENRY B. WALTHAL 

„Amerika hőskora" cimii Orion-film főszerepében 
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Újból elkészítik Mary Pickford 
első filmjét 

Mikor a középkorból telefonál a férj 
a feleségének 

Egy amerikai filmgyár szenzációs felvétele 

Egy amerikai filmgyár 
szenzációs felvételeken dol-
gozik, amelyeknek hasábo-
kat szentelnek a newyorki 
szaklapok. Ezelőtt több, mint 
10 esztendő-vei egy amerikai 
halászdráma főszerepében 
mutatkozott be a mozikö-
zönségnek Mary Pickford 
és ezt a filmet most, a mai 
mozitechnika összes vívmá-
nyainak figyelembevételével, 
újból elkészítteti a vállalal. 
Egészen u j halászfalut épít-
tettek a felvételek céljaira 
és az egyik newyorki lap 

érdekes illusztrációt is kö-
zöl, mikor Mary Pickford 
halászlánykosztümben éppen 
felefonál az urának, Douglas 
Eairbanks-nek, aki közép-
kori lovagnak öltözve, a tá-
voli Kalifornia egyik film-
városában egy lovagdráma 
főszerepét alakitja. Az ame-
rikai mozikirályok e|ptt már 
be is mutatták az u j Marj ' 
Pickford-film egyes jelene-
teit, még pedig igen érdekes 
módon. Előtte tudmiillik a 
régi Kép megfelelő jeleneteit 
vetítették le. 

8—12-ig 
egy párisi moziban 

Burleszkeh és rewamtiimek 

Szünet utan: liimreuu 
paris hűse: Pasteur 

Páris, 1923 szepl. elején 
Az ember megváltja je-

gyét a káprázatos fénnyel 
kivilágított előcsarnokban, 
odamegy egy emelvényen 
ülő úrhoz, aki rá i r ja a 
jegyre, hogy hová ülhet tu-
lajdonosa, aztán b e m e g j a 
sötét nézőtérre, hol a har-
minctagu zenekar éppen a 
nyitányt játssza, felvillan a 
jegyszedőnő villanylámpája, 
elfoglaja helyét a kényel-
mes zsölyén, közben azon-
ban nem feledkezik meg 
arról, hogy a jegyszedőnő-
nek 15—20 centimes borra-
való jár. Azután megkezdő-
dik az előadás, peregnek a 
képek négy órán keresztül, 
mert a párisi mozikban 8 
órától 12-ig tart egy műsor. 

Amint a zenekar a nyi-
tányt bevégezte, megjelenik 
a vásznon egy domború ve-

títés, — olyan, mintha élő 
ember volna — és jó estét 
kiván. Ez a ciné legújabb 
találmánya. A műsort egy 
burleszk kezdi mindég. Elég 
csak Fatty, Chaplin vagy 
más burleszk-fenomén ne-
vét látni a vásznon, máris 
örömrivalgásban tör ki az 
első és második emelet há-
tulsó csatolt része, hol a 75 
centimes közönség élvezi 
Edison találmányát. A bur-
leszk után egy természetes 
vagy tudományos film kö-
vetkezik, közunalomra. Már 
a következő, a Pathé Jour-
nal jobban érdekli a kö-
zönséget, különösen a ka-
tonai és sportesemények. 

A tulajdonképeni két nagy 
darab ezután jön, de nem 
felvonásokra tagozva, ha-
nem egyfolytában lejátszva 
az egészet szünet nélkül. 
Az egyik rendszerint egy 
társadalmi dráma, ugy 4—5 
felvonásnak felel meg, a 
másik körülbelül ugyan-
olyan hosszú vígjáték vagy 
kalandor-dráma. A két nagy 
darab között van a szünet 
és a revü. A szünet magá-
ban is érdekeset rejteget, 
mert ezalalt kerülnek be-
mutalásra a reklám-mozgó-

képek, melynél mulatságo-
sabb film kevés van. Ilyen 
például a Sauka tea vetí-
tése. Van a fehér mezőben 
egy pont. A pontból vonal 
lesz, a vonalak szétágaznak, 
összefutnak és lesz belőle 
egy termetes néni. 

A szünet után következik 
a filmrevü, jeles énekesek, 
énekesnő, esetleg táncduett. 
Az előadás éjfél után vég-
ződik rendszerint, de hála 
a kitűnő kényelmes zsölyé-
nek, egy cseppet sem fá-
rasztja ki az embert a 
hosszú ülés. 

Most valamit a párisi film-
világról. Egy nagyszerű fil-
met produkált az egyik 
francia filmgyár, mely 
„L'honxme sans nom" cím-
mel került forgalomba és 
amely már egész Párist 
meghóditotta. A világháború 
borzalmait tá r ja elénk és 
az utána következő idők sok 
feldúlt családi tűzhelye kö-
zül ragad ki egyet, melyben 
megdöbbentő realizmussal 
rajzol meg egy mérnököt, 
aki a háború borzalmainak 
hatása alatt teljesen elvesz-
tette az egész idegrendsze-
rét. A film egyébként épp 
ugy, mint minden más mozi-
darab is, tele van politiká-
val és ahol csak lehet a né-
meteket kedvezőtlen színek-
ben állítják be. 

Egyébként most egy tel-
jes film készült „La libre 
Belgique" cimen, melyben 
„egy pincelakó" ir ja meg 
Von Bissing és ügynökei 
brüsszeli uralmát. 

A mozik éppen ugy, mint 
a színházak, valósSgös pla-
kátáradattal csalogatják ma-
gukhoz a közönséget. A 
mult héten ment több mozi-
ban a híres orvosról, Pas-
teurről készült film. Minden 
tenyérnyi hely tele volt ra-
gasztva képekkel, melyek a 
veszettség elleni oltást il-
lusztrálták. Párisban az 
épülő házakat egész magas-
ságban bekerítik. Ezek a 
hatalmas kerítések nehéz 
ezreket jövedelmeznek az 
építőmesternek, mert ezek a 
legalkalmasabbak arra, hogy 
a lepedőnyi plakátokat reá-
ragasszák. 

Németh József 
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Hol uan max Linder 
Nem tilnt el, de még 

nincs Bécsben 
Október 15-én érkezik 

Megírtuk, hogy Max Lin-
der egy bécsi filmgyárhoz 
szerződött három film fő-
szerepére. A szerződés sze-
rint szeptember 20-án kellett 
volna Bécsije érkeznie, azon-
ban ezen a héten táviratilag 
szabadságot kért és közölte, 
hogy csak október 15-ére ér-

Kit szeret jobban a mozi-
közönség, mint Bimbutút ? A 
franciák legnépszerűbb film-
komikusáért, Biscotért (csak 
nálunk hívják Bimbulának), 
az egész világon rajonganak 
fiatalok és öregek, hölgyek 
és urak. A zürichi autogram-
tőzsdén Bimbula a dollár, 
olyan értékes. Tizenöt Lilian 
Gisht és huszonhárom Asta 
Nielsent és három Fattgt ad-
nak egy Biscotért. 

A „Színházi Élet" munka-
társa rekordot csinált : meg-
interjúvolta Bimbulát Paris-
ban, Villa Estex 5-ben lévő 
lakosztályán. Még pedig na-
gyon egyszerű uton. Levelet 
irtunk a kitűnő komikusnak, 
szépen megrohantuk őt a 
kérdések tömegével, ahogy az 
a rendes interjúnál szokás. A 
kérdésekre a mai postAval 
kaptuk az érdekes választ. 

— Soha életemben nem 
játszottam 1921 előtt se fil-
men, se színpadon — nyi-
latkozott Biscot — és a Tih-
Minh című filmben léptem 

kezhet meg Bécsbe, ahova 
magával hozza u j feleségét, 
aki állítólag a párisi alpol-
gármester leánya. 

Nagy csodálkozással ol-
vastunk tehát egy riportot, 
amelynek irója a bécsi 
Grand Hotelben inlerj i-
volta meg Max Lindert reg-
gelizés közben. Megnyugtat-
hat juk a Színházi Élet olva-
sóit, hogy Max Linder pon-
tos érkezéséről és bécsi fo-
gadtatásának külsőségeiről 
wieni munkatársunk elsőnek 
fog beszámolni a magyar 
közönségnek. 

föl először. Mit tagadjqm 1 
Előzőleg csöndes, nagyon is 
prózai foglalkozásom volt és 
a Gaumont-gyárnál véletlenül 
vetődtem oda egy fölvétel-
hez. A Gaumont-gyártól ak-
kor vált meg elődöm, Cocan-
tin ur. A rendező, Louis 
Feuillade rámnézett és na-
gyon megijedtem, mikor rám-
szólt : Jöjjön, barátom ! 

— Harmadik napra már el-
dőli : a készülő nagy filmben 

BIMBULA 
a Vindictában 

átveszem Cocantin örökét. 
Nem szégyellem : óriási sike-
rem volt a Tih-Minhben, még 
pedig különösen azzal, hogy 
verekedés közben beleharap-
tam a partnerem fülébe. Min-
denki azt várta, hogy a fül-
cimpája a szájamban marad, 
ugy ordított szegény. 

— Nem sok idő telt el 
azóta, de nekem könnyen si-
került az, hogy népszerű le-
gyek. E pillanatban öt kaba-
réban és vagy harminc mozi-
ban pendliznek Párisban. A 
kabarékban kuplékat éneke-
lek, a mozikban különböző 
filmjeimet játsszák. Uj szere-
pemre vagyok azonban a 
legbüszkébb : most készült él 
a Vindicta cimü kosztümös 
filmem, amely XIV. Lajos 
korában játszódik. Többek 
közt mint drótostót nevette-
tem meg a közönségemet. 
Becsületszavamra, a Vindic-
tában Césarin életem legjobb 
szerepe, de a filmet még Pá-
risban, szakközönség előtt 
sem mutatták be, mert pár 
napja csak, hogy elkészült. 
Itt küldök egy képet leg-
újabb szerepemről. 

meiuiH a uiiag legnaguobb 
filmgyára? 

Egy francia szaklap epés-
hangu kis cikkben foglalko-
zik azokkal a kommünikék-
kel, amelyeket egy legköze-
lebb megnyíló magyar film-
gyár helyezett el a buda-
pesti lapok egyike-másiká-
ban. Az igen tisztelt kom-
müniké költők ugyanis nagy 
buzgóságukban kissé elve-
tették a sulykot és ázt Ír-
ták, hogy a szóbanforgó 
filmgyár műterme Európa 
legnagyobb atelierje lesz, 
sőt egyik túlságosan ügy-
buzgó tollforgató a világ 
legnagyobb műtermének ne-
vezte ki azt a kis üvegpa-
villont. Az ú jonnan neki-
induló magyar filmgyártást 
igazán kár ilyen túlzások-
kal nevetségessé tenni ak-
kor, mikor a magyar filmek-
nek egyelőre még jóindulatu 
elnézésre kell számítani, ha 
sikerrel akarnak szerepelni 
a világpiacokon. 

HOGYAIt IOTERJUUOLTAIYIEG 
a Színházi Élet 

BIMBULÁT 
ueietleniil lett moziszinesz — Azelőtt „prözai" foglalkozása uolt 

5 Kabaréban es 30 moziban pendlizik naponta parisban 
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Jövő héten érkezik meg a két világhírű 
amerikai „csavargó" Budapestre 

A nemzetközi csavargók és hasonló 
gentlemanok rendszerint nem szokták be-
harangozni jövetelüket. Az a két amerikai 
csavargó azonban, akiről szó van a cím-
ben, egyáltalában nem titkolja, hogy szep-
tember 28-án érkezik Budapestre és hosz-
szabb ideig szándékszik itt maradni. Érke-
zésüket ugyanis eddig mindig örömmel vette 
tudomásul minden ország mozipublikuma. 
A két „csavargó" : Charlie Chaplin és 
Jackie Coogan, akik a világhírű The Kid-
ben szerepelnek együtt a filmen. 

Ezt a darabot Chaplin irta, ő rendezte 
és az egyik főszerepét is alakítja. Annyi 
szenzáció, hogy egyedül is biztos sikert je-
lentene egy mozidarabnak. De ezeken ki-
vül a Kidben, (amely nálunk a Kölyök 
cimmel fog menni) Chaplin mint drámai 
színész is bemutatkozik. Az érzékeny szí-
vűek sirhatnak is a Kölyök egyes jelenetein. 

A Kölyöknek természetesen világsikere 
volt. Nagyobb szenzációval fogadták min-
denütt, mint egy S/iaiu-premiert, vagy 
Kálmán-operettet, vagy Battaille-újdonságot. 
Ez a film esemény, élmény. Nincs szüksége 

dicsérő jelzőkre, úgyis mindenki meg fogja 
nézni. 

Az amerikai filmszínészek horribilis gá-
zsijukon felül évenként kiválaszthatnak 
egy filmet, amely aztán az ő tulajdonuk. 
Chaplin a Kid-et választotta és ez a film 
már eddig is többet jövedelmezett, mint az 
eddig megjelent összes Chaplin-képek. 

Ezek után könnyű megérteni, hogy a 
Star filmgyár húszezer dollárt fizetett a 
Kid magyarországi előadási jogáért és a 
filmszakma véleménye szerint így is igen 
olcsón jutott hozzá és az amerikai gyár 
tekintettel volt az eladásnál a magyar ko-
rona árfolyamára . . . 

A Kölyök címszerepét Jackie Coogan játssza. 
A Star filmgyár megfelelő keretek között 

akar ja bemutatni ezt a világ-attrakciót. 
25-én a magyar művészeti élet kitűnőségei-
nek és a moziszakma képviselőinek mu-
tatja be a filmet egyszerre két színházban, 
a Kamarában és az Urániában, 28-ától kez-
dődőleg pedig négy elsőhetes mozi játssza 
a Kölyköt : a Kamara, Uránia, Corvin szín-
házak és az Omnia. 

(Star film) A KÉT CSAVARGÓ 
Chaplin és Coogan 

„A KÖLYÖK" 



,A KÖLYÖK" A KÉT CSAVARGÓ ÉS A RENDŐR (Star film> 
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Egy magyar film, amelynek világsikere lesz 
Elkészült a Diadalmas Élet 

A Színházi Élet m á r több izben be-
számol t a r r ó l a f i lmszenzációról , ame-
lye t a S ta r filmgyár készí te t t egész nyá-
r o n r i t ka le lki ismeretességgel és féltő 
g o n d d a l . 

A sz ínházak sem készü lhe tnek na-
gycubb gondda l egy-egy s lágerre , Molnár 
F e r e n c : Vörös m a l m á n a k p r e m i e r j é t 
n e m előzi meg kevesebb t anácskozás , 
m i n t a D i a d a l m a s Élet egy-egy je leneté-
nek fo tog ra fá l á sá t . 

A film mesé je olyan, hogy b á r m e l y 
v i lágh í rű filmgyár k a p v a - k a p o t t volna 
r a j t a . Két ox fo rd i d i ák ró l szól. Töhbe t 
a z o n b a n egyelőre n e m á r u l h a t u n k el, 
m e r t a szerzők : Zsoldos Andor kolle-
g á n k és Gál Béla, a Star filmgyár fő ren-
dező je a film megje lenésé ig óva tosan 
t i t ko l j ák a szenzációs mese részletei t . 

A külső felvételek T a t á n készül tek , 

a többiek pedig a Star pasa ré t i m ű t e r -
mében . 

A p a z a r k iá l l í tású film fé r f i főszerep lő i 
Lukács Pá l és Abonyi T ivada r . I smer t , 
népsze rű m a g y a r moz i s t a rok , egyik neve 
mel lé sem kell k o m m e n t á r . A női fő-
sze repben pedig u j m a g y a r mozicsi l lagot 
i s m e r ü n k meg. Sz ínpadi neve Zora Og-
neva, a m a g á n é l e t b e n a z o n b a n előkelő 
úr iasszony , ak inek ez az első ny i lvános 
szereplése. De a film s ikere u t á n nem 
k é t e l k e d ü n k , hogy a j övőben kevesebb 
ide je lesz a t á r saság i életre, m e r t a film-
g y á r a k egyre -más ra a j á n l a n a k m a j d 
neki u j a b b szerepeket . 

Egy gyerekszerep lő is van a Diadal-
m a s Éle tben , ak i h a t a l m a s ve r seny tá r sa 
lesz a m e r i k a i k o l l e g á j á n a k , J a c k i e Coo-
g a n n a k . 

A D i a d a l m a s Éle t s z a k b e m u t a t ó j a 
szep tember 25-én lesz két nagy moz iban . 

ABONYI TIVADAR ÉS LUKÁCS PAL 
a „Diadalmas Élet" cimü Star-film egyik jelenetében 
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